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Vasárnap délután ítéletidő szakadt Bu- 
r: a pest re és a főváros környékére. Irtóza
tos dörgések és villámlások között meg
éred'. az c ő. óriást víztömegek zúdullak, 
a fővárosra, a balesetek és szcrencsétlen- 
fr.grl; sorozatát irlézre elő. A  vidéken is 
tatalma.* kárt okozott a zivatar.

Házakat öntött el a víz. A  lakások
mennyezetei szakadtak he, a közleke

dés megbénult.
A mentőket és a tűzoltókat megszakítás 
nélkül hívták segítségül, végül is a túl
terhelés következtében a telefonszolgálat
ban zavar állt be.

Negyedórák teltek el, amíg a tűzoltók 
leiefonját meg lehetett kapni. Az auto- 
mataközpont a mentőket kapcsolta, mi
it n a tűzoltókkal nem lehetett beszélni. 
A főkapitányság központi ügyeletén is 

s nélkül jelentkeztek a segit- 
-'-•■gkérők, akik közölték, hogy a tűzoltók 
nem jelentkeznek. Kiderült, hogy annyi 
hriyről kértek segítséget, hogy a tűzoltók 
minden vonala foglalva volt.

A főkapitányság ezért mozgósította a 
rendőrség valamennyi motorkerékpáros 
futárját ér a központi ügyelethez érkezett 
i radásbejelentéseket motoros küldöncök 
!. / > iir ‘attak cl a tűzoltóparancsnokáig- 
hoz.

l.gy óra Morgása alatt 150 esetben vo
nultak ki a tűzoltók mentöesapatai.

l'rgvrcn  helyre, amelyet a. víztömeg ve- 
yezt etett. kézi-szivattyúkat kölcsönöz

tek. A legsúlyosabb esetek a következők
voltak:

Az Andrássy-út 50. számú bérház meny- 
ív i-zetc átázott, a vakolat lezuhant. A 
Logodi-utca 43. számú bérház egyik ol
dala kétemelet magas, a másik oldal, 
amely a Lovas-útra nyílik, földszintes.

A támfal bedőlt és elzárta a kijáratot.
A kritikus időben szerencsére senki sem 
tartózkodott az épületben és így baleset 
nem történt. Rendőri bizottság és a kerü
leti mérnöki hivatal egyik mérnöke szállt 
ki az épülethez, amelynek oldalfalait alá
támasztották.

A Lipót-körút 12. számú házban is át
ázott egy lakás. A  Rökk Szilárd-utca 
egyik bérházában az elektromos vezeték át- 
"■olt és tüzet okozott, amit hamarosan el
oltottak. Tűzoltók vonultak ki az Angol
ái agyar Bank Vilmos császár-út 32. számú 
épületéhez is, ahonnan füst ömlött ki. Itt 
is rövidzárlat okozta a tüzet.

A német követség llri-utca 64. számú 
épülete víz alatt van.

Az Aladár-utra 2. számú házban két szu- 
,r r>’ lakást öntött el a víztömeg, amely 
I r t  méter magasra emelkedett.

A MÁV kórház Podmaulczkj-utcai

épületének alsó helyiségei is víz alatt 
állanak.

A felhőszakadás következtében a géppé 
víz alá kerüli. A Korong-utca 38., 40. és 
42. számú házak földszinti lakásaiban élet
veszélyben voltak a lakók. Az Andrássy- 
út 87. számú bérpalota pincéje, víz alá ke
rült. A Vörösmarty-utca 33.. sz. bérház 
padlása telt meg vízzel.

A  mennyezet átázott és leszakadással 
fenyeget.

A második emeletre ömlik a víz. A Hideg- 
kuti-út 47 számú villában életveszélyes a 
tartózkodás. A  Teréz-körút 44. alatt a 
Westend-szálló szuterén helyisége vízzel 
telt meg. A  mellékhelyiség oldalfala be
omlott.

A  Lovag-utca 18. számú házban van a 
Fővárosi Nyomda helyisége, amely víz alá 
került. A József-körút 8. számú házban 
levő Simplon-kávéház szuterén helyiségébe 
ömlött a víz. A  Lövölde-tér 12. pincéje

A  vihar és felhőszakadás nagyobb ará
nyú zavarokat okozott a főváros áramszol
gáltatósában is. Estére kiderült, hogy

a főváros legtöbb részén megakadt az 
á ramszolgálta tás.

A felhőszakadással járó vízáradot rlön- 
tötte a házak pincéit c.s tönkretette a vil- 
lanytranszformátorokat, több helyen pedig 
a házba becsapódó villám rontotta el a ve
zetékeket, úgyhogy a vihar elvonulása 
után

az Elektromosmüvek kénytelenek vol
tak igénybevenni a tűzoltóságot,

mely még a késő esti órákban is dolgozott, 
hogy mielőbb kigyulladjanak a villanylám
pák és a milliós város ne maradjon vilá
gítás nélkül.

Először a Belvárosból jelentettek za
varokat, de csakhamar sötétségbe bo
rult az Andrássy-uti bérpaloták, vala
mint a Vilmos esászá r-uti házak egy-

része is.
Zavarokat jelentettek még a Roltcnbiller- 
utca környékéről is. Budán pedig a Gél- 
lért-hrgytöl számítva 2 kilométeres körzet
ben aludt ki a villany. A  gellérthegyi és 
környéki kávéházak, vendéglők vendégei 
gyertyavilágitás mellett szórakoztak.

Lapzártakor, mint azt az Elektromos
művek közük, annak ellenére, hogy sok 
helyen már sikerült rendbehozni a vihar 
okozta zavarokat, még több házban dol-

víz alá került. A  Podmaniczky-utea 87. sz. 
házban a liftakna és a pince áll viz alatt. 
Az Aradi-utca 8. alatt a Glóbus nyomda 
géptermét öntötte el az ár. Az Eszéki-utca 
8, Daróczy-utca 54. és 56, Soproni-út 36. 
Badacsonyi-utca 23, Ferenc József-rakpart
3. sz. épületek pincéi kerültek víz alá.

Az Árpád-utca 11. számú bérpalotában 
levő Budapest pensió

emelete leszakadással fenyeget.
A Király-utca 27. II. em. 18. lakásmennye- 
zete beomlott. Víz öntötte el a IX. kerületi 
kapitányságot. A 88-o.s rendőrőrszoba le
génységét a felhőszakadás miatt ki keltett 
lakottat>ii. A Fő-utca 37. c pincéjébe öm
lött a viz és a kazánházat elöntötte.

A kazánban tűz ég, attól tartanak, 
hogy minden pillanatban robbanás tör

ténhet.
Sziget-utca 5. és 7.. a Lipót-körút 5. sz. 
bérpalotákban a mennyezet omladozik.

goznak az Elektromosmüvek munkásai és 
minden valószínűség szerint éjfélig a fő
város egész területén sikerül kijavítaniok 
a vezetékeket.

Elárasztotta a viz 
a strandokat 

ás csónakhazakat
A vihar súlyos károkat okozott a fővá

rosi és a környéki strandfürdőkben is. A  
margitszigeti Palatinus-strand többszáz 
főnyi közönség pánikszerűen menekült az 
óriási felhőszakadás elöl. Nagy riadalmat 
okozott az is, hogy

a villám egész közel a parihoz lecsa
pott a vízbe

és a fürdőzök hiába kerestek menedéket 
a kabinokban, amelyek szintén pillanatok
alatt átáztak.

A zivatar nem tett kivételt azokkal 
sem, akik a Római-parti strandokon és 
csónakházakban akarták eltölteni a va
sárnapot. A  strandok pillanatok alatt szá
nalmas látványt nyújtottak, de befolyt a 
víz a vikendházakba is, mindenhol sietve 
menekültek a közeli vendéglőkbe, amelyek 
zsúfolásig megteltek.

Legrosszabbul járt a fíungáría-csónak- 
ház, nem szólva azokról a hevenyészve 
felépített deszkaépületekről, amelyekből a 
zivatar vizárja úgy öntött* ki a vikendsző

két, mint az ürgéket. Aránylag a Magas- 
házy. és Hangya-csónakházban volt még 
a legbiztonságosabb a helyzet, bár az előt
tük elterülő partreszt teljesen elöntötte 
a viz.

Az újpesti Népszigetet szintén el
öntötte a víz.

A csepeli Dunaág szélén tanyát ütő vad
evezősök is póruljártak, az a néhány csó
nakház és strand, amely ezen a részen 
áll, szintért viz alá került.

áruíz
Peslszemerzsóbeten

Vasárnap délután kevéssel félkettő után 
beborult az ég Pestszenterzsébet felett.

óriási szélvihar keletkezett néhány 
perc múlva, amely kéményeket és ke

rítéseket tépett le.
A  szélvihar elcsendesedése után jégeső 
zuhogott alá mintegy tíz percen at. Egyes 
utcákat fehér szőnyegként, borítottak, a 
borsónagyságú jégszemek. A  jégesőt ziva
tar váltotta fel. Több mint két órán át 
hatalmas felhőszakadás tombolt. Villám- 
csapást villámcsapás követett.

Már a zivatar első félórájában megszó
lalt a tűzoltók telefonja, amelyen a késő 
esti órákig megszakítás nélkül kértek 
segítséget.

A mélyebben fekvő utcákat elöntötte 
az ár. N’rmesak a pincékbe, hanem a 
lakásokban is óriási víztömeg nyo

mult be.
A közlekedés teljesen megbénult Pest- 

szenterzsébeten.
A villamosközlekedés két órán át 

szünetelt.
A  János-utcában a HÉV egyik kocsija ki
ugrott a sínekből, a Török Flóris-utcában 
pedig az áradat úgy alámosta a sínpárt, 
hogy a villamosok nem tudtak tovább
menni.

Az ítéletidő hatalmas kárt okozott Pest* 
szenterzsébeten.

Sűlyos károk 
Pestkürnyáken

A főváros környékén is milliós károkat 
okozott a felhőszakadás.

Budafokon 30 esetben vonultak ki a 
tűzoltók. Egész utcák kerültek víz alá.

A csatornák nem tudták levezetni a hatal
mas tömegű vizet, úgy hogy több helyen 
megrepedtek, a* úttestek beomlottak. Kis-

Súlyos za v a ro k  
a z áramszolgáltatásban
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1 perces tökéletes borotválkozás, 
v í z , s z a p p a n  és  e c s e t  nélkül

P r ó b á d é h o z  2 4  fillé r
azt is visszatérítem azután 
eredeti csomag vásárlásánál

HEZGUTE RAPID krémhez 
HEZOLITE RAPID pengét

használjon.
Kapható minién szaktestben és a 
készítő Dr. H O L C Z E R  vegyész 
iilatszertárában, VL, Teréz-körut 8

pesten 25 komolyabb bajt okozott a felhő- 
szakadás és villámcsapás. Rákospalotán tíz
ház került víz alá.

a vihar sérültjei
Kispesten a Vörösmarty-u. 9. számú ház 

padlásán tűz támadt. A tűz ismeretlen ok
ból, robbanással keletkezett. A  ház lakója, 
a 35 éves Schelfer János karján, arcán és 
mellén égési sebeket szenvedett. Kórházba 
szállították.

Pestszentlőrincen, az ötvenes villamos 
végállomásánál —  mikor a vihar kitört — , 
a villám lecsapott.

A villámcsapás után az úttest szélén
egy eszméletlen fiatalembert találtak. 

Semmiféle iratot nem találtak nála. Kór
házba szállították.

Felhőszakadás!. . .  
Jégeső!...

Egerből telefonálja a Magyar Hétfő 
tudósítója: Az Egertől délre eső vidéken 
hatalmas zivatar vonult végig sűrű villám

lások között, amely rövid időre megbéní
totta az áramszolgáltatást i-s. Malclár köz
ségre felhőszakadás zúdult és nagy kárt 
okozott.

Egyes helyeken jégeső pusztított.
Az országos felhőszakadás Miskolcot 

szombaton éjjel érte el, amikor többórás 
eső, jégesővel súlyosbítva, zuhant a vá
rosra. Az eső a gyümölcsösökben nagy 
kárt okozott és számos pincét elöntött. Né

hány külvárosi házból ki kellett lakoltatni
a lakosokat.

A Székesfehérvár fölött tegnap elvo
nult vihar több helyen kárt okozott.

A  móri szőlőhegyeken a jégverés meg
tizedelte a várható termést.

Csákvárott diónagyságú jég esett és el
verte a határt. A  jég a székesfehérvári 
szőlőkben is kárt okozott.

Fe lfte n ilt egy c s ő n a K : 
Kél utasa eltűnt

Dunaharasztiról jelentik: D11naharas7.fi 
felett is elvonult az óriási zivatar, amelyet
szélvihar előzött meg. A Bonapartén tar
tózkodók szerint kettős halálos szerencsét
lenséget okozott a hirtelen támadt vihar.

Runaharaszti közelében egy kétpárevezős 
csónak haladt abban az időpontban, ami
kor a vihar kitört. A  szélroham felborí

totta a csónakot, amelynek utasai a Du
nába zuhantak. A szakadó eső mint vas
tag függöny takarta e! a Rúnát és senki 
sem tudott a bajbajutottak segítségére 
sietni. A csónak két utasa eltűnt. Való
színűnek tartják, hogy a benne ülő fiatal 
nő és férfi a Rúnába veszett.

Kánya Kálmán külügyminiszter nagy expozéban 
válaszol a Házban Hodzsa és Krolta beszédeire 
és nyilatkozik a magyar-jugoszláv viszonyról

Teljes az egyetértés a  kormány és Eckhardt között, 
aki megszavazza az apropriációs javaslatot

A felejthetetlenül szép királynapok vé- 
getértek és az érdeklődés ismét a politi
kai események felé fordul. A  most követ
kező napok és hetek igen érdekes esemé
nyeket tartogatnak. Kedden délután a kor
mány tagjai minisztertanácsot tartanak, 
amelynek napirendjén egész sor fontos po
litikai kérdés szerepel. Elsősorban megál
lapítják a Ház munkarendjét, majd Kánya 
Kálmán külügyminiszter nagy vonalakban 
ismerteti a kormány tagjaival azt a beszé
det, amelyet a külügyi tárca költségvetési 
tárgyalásánál a Házban el fog mondani. 
A tárca költségvetésének tárgyalására 
pénteken kerül sor. Kánya Kálmán külügy
miniszter beszédét minden oldalon igen 
nagy érdeklődés előzi meg.

A külügyminiszter expozéjában ismer
tetni fogja a magyar külpolitika irány
elveit és a Ház plénuma előtt vála
szolni fog Hodzsa Milán cseh minisz
terelnök és Krofta eseh külügyminisz
ter magyar vonatkozású nyilatkoza

taira.

A miniszter részletesen beszél majd a 
megszállóit területi kisebbségek helyzeté
ről és felszólalásában a legérdekesebb rész 
lesz, amikor

nyilatkozni fog a magyar-jugoszláv vi
szony alakulásáról.

►  > ■B H EO EH B

Kánya Kálmán a képviselőházban nem
fog nyilatkozni azokról a tanácskozások
ról, amelyeket Londonban folytatott. Ezek
ről a megbeszélésekről az országgyűlés két 
házának külügyi bizottságait fogja szigo
rúan zárt ajtók mögött tájékoztatni. Hét
főn délelőtt tanácskozik a külügyminiszer 
a külügyi bizottságok elnökeivel és ekkor 
határozzák meg, hogy melyik napra hív
ják össze a bizottságokat.

Az egyes tárcák költségvetésének letár- 
gyalása után kerül sor az apropriációs 
törvényjavaslat tárgyalására, ami három
négy napot vesz igénybe. Ennek a javas
latnak elfogadása tudvalevőleg a kormány 
iránti bizalom, el nem fogadása pedig a 
bizalmatlanság jele.

Politikai körökben minden bizonnyal 
nagy feltűnést fog kelteni az az értesülé
sünk, hogy

Eckhardt Tibor, aki a költségvetést 
általánosságban nem fogadta el, az 
apropriációs törvényjavaslatot meg

szavazza

és ezáltal a képviselőhöz előtt is doku
mentálja a kormány iránti bizalmát. Ez a 
tény megerősíti azt a politikai informá
ciót, hogy

Darányi Kálmán miniszterelnök és a 
Független Kisgazdapárt vezére között

n a n n i M c f  t ü H H m n r a

minden egyes kérdésben megállapodás 
jött létre.

Tekintettel arra, hogy a Nemzeti Egy
ség Pártjának képviselőtagjai pontosan 
szeretnék ismerni a kormány és a Függet
len Kisgazdapárt viszonyát, egyik nap —  
úgy tudjuk, szerdán —  a pártnak két 
tagja, Zsindely Ferenc és Bárczay Ferenc 
—  felkeresik a minigzterelnököt és arra 
kérik, hogy hívja egybe a pártértekezletet 
és ismertesse a képviselőkkel ezt a problé
mát. Ez lenne az első eset, hogy

Darányi Kálmán miniszterelnök pártja 
előtt nyilatkozna a Független Kisgaz
dapárt vezérével való együttműködés

ről.

Az apropriációs törvényjavaslat tárgya
lása után néhány apróbb törvényjavaslat
tal végez a képviseiőház és ezután ter
jeszti be a kormány a kormányzói jogkör 
kiterjesztéséről szóló javaslatot. Ennek 
tárgyalására azonban csak az ősszel kerül 
sor..

Darányi Kálmán miniszterelnök külön
ben vasárnap reggel birtokára, Anyá- 
csára utazott, ahonnan hétfőn reggel tér 
vissza fővárosba.

mtsmmmm • -«

Rómába érkezett vasárnap este az olasz uralkodópár
Elragadtatással nyilatkoztak a Budapesten töltött napokról

///. Viktor Emánuel Olaszország királya, 
Etiópia császára a magyar határállomás
ról a következő táviratot intézte Magyar- 
ország kormányzójához:

„Magyarország elhagyásakor a királyné- 
császárné és magam, l-ányank, Mária ne
vében is megújítani kívánjuk Föméltósá- 
god és főméit óságé neje előtt őszinte há
lánk kifejezését mindazért az előzékenysé
gért, amellyel bennünket körülvettek láto
gatásunk tartama alatt, amelynek el nem 
múló emlékezetét meg fogjuk őrizni. Olasz
országba lelkűnkben unnak a rendkívül 
szívélyes fogadtatásnak emlékével térünk 
vissza, amely újból megerősíti a mi két 
országunkat összefűző érzelmeket.”

Gróf Ciano olasz külügyminiszter az or
szág területének elhagyásakor az alábbi 
táviratot intézte Kánya Kálmán külügy
miniszterhez :

„Amidőn elhagyom a magyar földet, a 
baráti nemzet fővárosában eltöltött napok

Európa legszebb vonata, az olasz király ás 
v besszin császár gyönyörű szalonkocsikból 
álló külön szerelvénye már befutott a romai 
Termini pályaudvarra. A  magyar főváros népe 
még mindig a feledhetetlen szépségű király
napok hatása alatt áll mindenütt soka be
szélnek az uralkodópár szeretetreméltó egyéni
ségéről. amellyel úgyszólván percek alatt meg
hódítottak mindenkit.

rendkívül mély emlékét viszem magammal. 
Engedje meg Nagyméltóságod, hogy 
őszinte és szívből jövő hálámnak adjak ki
fejezést, egyben arra kérjem, hogy ezeket 
az érzelmeimet lírá n y i önagyméltóságá- 
nak is tolmácsolni szíveskedjék.”

Róma, május 23.
Viktor Emánuel király és császár, He

léna királyné és császárné, valamint Mária 
hercegnő vasárnap este 18 óra 55 perc
kor Budapestről

v isszaérkezett Rómába.
Bár a megérkezés, épúgy mint az eluta
zás, magánjellegű volt. A pályaudvar előtti 
téren már jóval a megérkezés előtt több 
ezer főnyi tömeg gyűlt össze. A  külön- 
vonaton érkezett Rómába Ciano gróf kül
ügyminiszter és Villani Frigyes báró kvi- 
rinali követ is.

az elragadtatás hangján emlékezett, 
meg a Buadpesten eltöltött napokról,

De ugyanilyen hatást tett Budapest is fel
séges vendégeinkre. Attól a pillanattól kezdve, 
amikor a megérkezés után Viktor Emánuel 
széttárva karjait Horthy Miklós kormányzó 
felé fordulva elragadtatással nyilatkozott a 
fogadtatásról,

számtalanszor nyitott alkalmuk vendége
inknek tetszésük nyilvánítására.

Budapest, a „Duna gyöngye" meghódította

majd az udvartartás tagjaival együtt a 
pályaudvar előtt várakozó gépkocsihoz 
vonuitak és a kvirináli palotába hajtattak. 
Viktor Emánuelt. családját és környezetét 
egyaránt. Fó\’árosunk pazar esti képe. a fe
lejthetetlen táncestély a Várban, a gyönyörű 
katonia díszszemle, a pompás kerti ünnepély, 
a mindenre kiterjedő figyelem, amellyel a ma
gas vendégeket körülvették, megtették hatá
sukat.

Különösen Mária savoyai hercegnőt. Olasz
ország szépséges királykisasszonyát ftyügözt© 
le fővárosunk szépsége. Gróf Zichy Rafael- 
nének és gróf Tfleky Tiboinénak. állandó kí
sérőinek. többször dicsérte és magasztalta 
Budapestet.

A  kísénethez egészen közelálló helyről azt 
az érdekes értesülést szereztük, hogy Mária 
királykisasszor.y elutazása előtt mindenkitől 
így búcsúzott:

— A ríviderci!
Ennek a búcsúzásnak, amely eltér az etikett 
előírásaitól, az a háttere, hogy

a király kisasszony még az elutazás előtt 
megszerezte felséges szüleinek beleegye
zését, ahhoz, hogy a közeli jövőben mint 
magánszemély ismét meglátogathassa Bu

dapestet.
Ezért búcsúzott a fekete hajú. feketeszemu 
Mária hercegnő „Viszontlátásra." felkiáltás
sal kísérőitől.

Mint értesülünk az olasz királykisasszony a 
koraosz folyamán, valószínűleg szeptemberben 
látogat el Budapestne.

Szigorúan rangrejtve fog utazni, hivata
los fogadtatás nem is lesz, 

de az már bizonyos, hogy ez alkalommal H 
a kormányzóék látják vendégül.

A  magyar főváros nagy szeretettel várja a 
cfiillogószemü savoyai hercegnőt, aki való
színűleg két hetet fog nálunk tölteni ugyan
azoknak a társaságában, akikkel moat is 
együtt volt.

„A ríviderci 1 "
Mária olasz királykisasszony az ősszel 
rangrejtve visszajön Budapestre, amely 
nagyon megnyerte tetszését
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Még Trianonnál is nagyobb gyász! 
jelentene a parancsuralom 

— mondotta Eckhardt Tibor Békésgyulán
A Magyar Hétfő tudósítója jelenti Bé

késcsabáról: Eckhardt Tibor, a Független 
Kisgazdapárt vezére, aki szombaton Oros
házán járt, vasárnap reggel Orosházáról 
automobilon Békésgyulára ment, ahol 
nagygyűlés volt a Göndöcs-kerti pavillon 
nagytermében. Csonka János elnöki meg
nyitója után Eckhardt Tibor nagy beszédet 
mondott:

akarnak visszakerülni. Ha tehát az álpró
féták, akik idegen rendszerek mezében 
lépnek fel, népi politikát hirdetnek, mond
ják meg nekik, hogy mi a népi politikát 
előbb hirdettük, mint ők,

az erőszak politikájából pedig nem

kérünk, mert az megült erőszakot szül
és a magyar nép nem egymást legázolni, 
hanem szabadéleten keresztül boldog ma
gyar életet akar élni és megvalósítani. Ez 
a mi történelmi hivatásunk.

Eckhardt Tibor után Matolcsy Mátyás

u •  $  •  a s b b b b h m b h b

Z O N G O R A  b4 T  
HARMONIKA
P 4 5 .-

kir. udv. hangszergyár V il.. Kákóczi-út 60

és Andaházi-Kasnya Béla mondottak még 
beszédet.

•

Titokzatos bűntény vagy baleset
a ceglédi személyvonaton

Egy földbirtokos özvegyét véresen, összetört tagokkal találták a sínek mellett

Legelső helyre teszem valamennyi
k ö ve te lé s ü n k  k ö z ö t t  —  mondotta __ a be-

Hetes titkos választójogot.

Amíg a titkos választójog nincsen 
meg, a magyar nép helyzetén nem tu

dunk változtatni.

hogy a jövőben is minden 
mén lehetőséget végig fogok 

.. i. akkor is, ha támadások érnek, 
v ha ez a népszerűség rovására 

hogy a becsületen titkos választó- 
elérjuk. Nekem megvan ma minden 

'■nységem újból arra, hogy ez a régi 
követelés meg jog valósulni.

\ népi parlament egészen bizonyosan 
\ adóztatna azon a helyzeten, amelv ma 
a közterhek aránytalan megoszlása kö
vetkeztében a mai vámvédelem mel
lett annyit szednek be rajtunk a kar

telek, amennyi csak jólesik.

Viszont ezen a helyzeten a mai politikai 
berendezkedésünk mellett nem lehet vál
toztatni.

Sok veszéllyel kell ennek a nemzet
nek megküzdenie, amikor külföldi rend
szerek prófétái megjelennek Magyarorszá
gon, a türelmét vesztett magyar népet is 
«: erőszak politikája mellett akarják meg
szervezni, akkor

ennél veszedelmesebb, kártékonyabb 
tanácsot a magyar népnek nem iehet 

adni.

Ha a nép türelmetlenségére spekulálva 
ezek a külföldről ideplántált erőszakos 
mozgalmak, a nép kívánságait, látszólag 
magukévá téve, olyan rendszerbe, szeretnék 
beleunni a. magyar népet, amelyet ők ma
guk is parancsuralomnak neveznek el. ak
kor még Trianonnál is nagyobb gyász 
érne bennünket.

Eckhardt Tibor után Matolcsy Mátyás 
mondott beszédet.

Hangsúlyozta, hogy óriási munka vár a 
titkos választójog törvénybeiktatása után 
a magyar törvényhozásra, amelynek három 
nagy kérdéssel kell majd annakidején fog
lalkozni. Ez: a közteherrendezés, a föld
kérdés és a nagy szociális kérdések tárgy
körébe tartozók.

Andnházi-Kasnya Béla és vitéz Vértcssy 
Károly beszéltek még.

Gyuláról Eckhardt Tibor és kísérete 
o'eiben autón Békéscsabára, ment. ahol 
(Hután 2 órakor a Független Kisgazda 
Tárt a Vigadó nagytermében tartotta meg 
gyűlését. Laezó András, a Független Kis
gazdapárt. helyi szervezetének elnöke nyi
totta meg a nagygyűlést, majd utána 
Hyönguössy János dr.. a Kereskedelmi 
fsarnok jgazgatója üdvözölte Eckhardt 
Tibort,

Azután Eckhardt Tibor beszélt. Itt is
a titkos választójogot sürgette, majd rá
mutatott arra, hogy

át kell szervezni az egész magyar 
gazdasági életet.

"agy átfogó intézkedésre van szükség. Ma, 
a huszadik század derekán, lehetetlenség a 
vei" politika útjába továbbra is akadá
lyokat görditeni.

— A magyar munkanélküliséget nem 
alamizsna formájában kell megoldani —  
folytatta Eckhardt — , hanem produktív 
munkaalkalmak megteremtésének a formá
jában, intézményesen kell ezt a kérdést 
rendezni. A  Tiszántúl szörnyű gazdasági 
es szociális helyzetével szinte külön kel
lene minden kormányzatnak foglalkozni.

Az erőszak politikája lxzd itt Ma
gyarországon mutatkozni és hallottam, 
hogy itt, Békéscsabán is. Az elmúlt fél
évszázad folyamán a magyarság és a nem
zetiségek közötti ellentétek azért erősöd
tek, mert a magyar nép vesztett szabad- 
ságszeretetéböl és az ónkér.yuralom kez
dett itt meghonosodni. A csonka határról 
túlról felénk nyúlnak a karok, ránk csiin- 
genek a tekintetek azért, mert tudják, 
hogy jtt még szabadélet van és a szolga
tág országából a szabadság hazájába

Velőtrázó sikoltás, majd ezt követően 
dörrenésszerű ajtócsapódás okozott pánikot 
szombaton éjszaka a Cegléd felől Buda
pest irányába robogó személyvonaton. 
Meghúzták a vészféket, a személyvonat 
vezetője hirtelen lefékezte a szerelvényt. 
Az utasok egymásnak estek. A  kocsik a 
fékezéstől vészesen csikorogva álltak meg. 
A következő pillanatban egymásután ug
ráltak le a vonatról a vasutasok és az 
utasok, hogy megtudják mi történt?

A sinek mentén összetört tagokkal, 
véresen, eszméletlenül feküdt egy 
negyven év körüli elegánsan öltözött 

nő,
akinek a ruhája darabokra volt szakítva. 
Néhány méternyire az összeroncsolt arcú 
asszonytól fekete bőrből készült retikült 
találtak, amelyben különböző apróságok, 
tükör, púderdoboz, fésű, zsebkendő, egy 
második osztályra szóló és Budapestig ér
vényes vasutijegy, ezenkívül pedig egy 
zsebnaptár volt, amelyben ,,A tulajdonos 
neve” rovatban ez a név és lakáscím voit 
beírva: özv. Szigelhy Sándorné, Nagyhuta.

Nem lehetett megállapítani, hogy bűn
tény történt-e, vagy pedig tragikus 
baleset áldozata lett az úriasszony.

Egyelőre kilátás sincs arra, hogy a rend
őrség tisztázza a ceglédi személyvonaton 
történteket, mert. Szigethy Sándorné álla
pota a Szent István-kórház orvosai szerint 
súlyos, életveszélyes és egyelőre semmi 
körülmények között, sem hallgatható ki.

Éjszaka fél tizenkét óra tájban közele
dett a maglódi állomáshoz a Nagykáta 
felől robogó személyvonat. Alig néhány 
méternyire a pályaudvartól történt a ti
tokzatos szerencsétlenség.

A  fékezésre a vonatról leugró vasutasok 
a szerelvény legutolsó kocsija előtt, a sín
pároktól néhány méternyire,

a vasúti töltés közelében összeroncsolt 
arcú, több sebből vérző negyven éves
nek látszó asszony feküdt mozdulatla

nul.
—  O rvos t!... O rvost.'... —  kiáltották 

a kalauzok és az utasok. Senki sem uta
zott azonban a vonaton, aki első segély
ben tudta volna részesíteni a rejtélyes tra
gédia áldozatát.

A szerencsétlenül járt nót. óvatosan fel
emelték a földről és a vonatra tették. A 
személyvonat pedig tovább folytatta útját 
Budapest felé. A  közbeeső állomáson, Mag
lódon megállt a vonat. Itt kötözték be és 
mosták ki a szerencsétlen asszony, Szi
gethy Sándor földbirtokos özvegyének 
beit, majd értesítették a mentőket azzal 
a kéréssel, hogy a Keleti pályaudvaron 
várják meg a vonat beérkezését, utána pe

dig száiiitsák kórházba az életveszedelme
sen sérült úriasszonyt.

Éjféltájban érkezett meg a Keletire a 
ceglédi személyvonat. A mentők várták 
már a sérültet, akit hordágyra fektettek 
és a Szent István kórházba szállították.

A különös esetről a mentők és a kórház 
igazgatósága természetesen azonnal jelen
tést tett a főkapitányság központi ügye
letének, ahonnan detektív ment ki a kór
házba, hogy a földbirtokos özvegyét a sze- 
rencsétlensg körülményeiről kihallgassa. 
A negyven esztendős asszony eszméletlen

Ismeretes az a nagy vihar, amely Knob 
Sándor kormánypárti képviselő beszéde kö
rül keletkezett. A  képviselő —  mint isme
retes —  igen éleshangú levélben lemon
dott az iparügyi tárca előadói tisztségé
ről, Ezzel azonban a kormánypárt szélső- 
jobboldala nem elégedett meg és szom
baton

Károlyi Viktor gróf kizárási akciót, 
indított jinob Sándor ellen.

Szombaton este a kormánypárt vezető
ségének részéről már megmdult a leszere
lési mozgalom, azonban a képviselők szi
gorúan ragaszkodtak a kizárási indítvány 
benyújtásához.

Vasárnapra megváltozott a helyzet. A 
NÉP Eszterházy-utcai palotájában Ivády 
Béla elnöknél szigorúan bizalmas megbe
szélés volt, amelyen Károlyi Viktor gróf
fal az élen, néhány szélső jobbold álhoz tar
tozó kormánypárti képviselő vett részt.

Saiamanca, május 22.
A  nemzeti csapatok parancsnokságának 

rádióközleménye a következőket jelenti: 
A santanderi. asturiai, aragóniai, avilai és 
soriai arcvonalakról nincs semmi jelenteni- 
való. Montalvannál egy magasrangú tiszt 
átpártolt hozzánk. A biszkájai arcvonalon 

csapataink, főleg a balszárnyon, elő

volt és igv egyelőre titok marad, hogy mi 
történt éjszaka a ceglédi vonaton.

Vagy véres bűntény történt és kilök
ték a földbirtokos özvegyét a második- 
osztályú kocsiból, vagy pedig valaki 
nyitva felejtette a kocsi ajtaját és Szi
gethy Sándorné vigyázatlansága foly

tán kizuhant.
Mindezek természetesen csak feltevéseié, 

amelyekre csak akkor kap a rendőrség
választ, ha a földbirtokos özvegyének ál
lapotában javulás áll be és a detektívek 
kérdéseire választ tud adni.

Az értekezleten Ivády Béla megmagya
rázta a képviselőknek, hogy 

egy ilyen kizárási indítvány nem ered
ményezne mást, mint a párt egységé

nek megbontását,
tehát arra kéri a képviselőket, hogy áll
janak el az indítvány beterjesztésétől. Hi
vatkozott Darányi Kálmán miniszterelnök
nek arra a felhívására, amelyben a. párt. 
egység megóvásának fontosságára hívta, 
fel n képviselők figyelmét. Károlyi V,k- 
torék hosszas tanácskozás után végül haj
landóknak mutatkoztak arra, hogy eleget 
tesznek a pártelnök kívánságának és 

elállnak a kizárási indítvány benyúj
tásától,

azonban közölték azt is, hogy a legköze
lebbi párt értekezleten feltétlenül szóvá te
szik a kérdést.

Ilyen körülmények között tehát a Knob- 
ügy lekerül a napirendről.

nyomultak és több fontos magaslati 
pontot elfoglaltad

Délről Amorevietát teljesen körülzártuk. 
Százhatvan foglyot ejtettünk és nagy
mennyiségű hadianyagot zsákmányoltunk!

Bilbao, május 22.

A Havas-iroda különtudósitója jelenti; 
A felkelők egyik repülőgépe

bombákat dobolt a Bilbaóból 13 óra
kor elindult személyvonatra.

A mozdonyvezető tovább haladt a vonat
tal a legközelebbi állomásig.
Itt a repülő bombákat dobott az épületre. 
Nyolcán, köztük egy asszony, megsebesül
tek, Minden kocsin golyótalálat nyomai 
láthatók.

Saiamanca, május 23.
A köztársasági repülök folytatták nyílt 

városok bombázását. Pampeiunában két 
ember. Vailadolidban tíz polgári személy 
esett áldozatul a bombázásnak.

A  legújabb jelentések szerint

a nemzeti repülők bombái súlyosan 
megrongálták a Jaime I. köztársasági 

hadihajót.

A valenciai rádió jelentése szerint a legény
ség kénytelen volt elhagyni a megsérült 
hajót.

Kezébe vette máraz új csomagolású 
SENUTOR BLOK cigarettapapírt?

Észlelte már a különbséget? Eszébe jutott, mennyivel nagyobb értéket jelent 
a keményfedelű kötés? A váltakozó oldalon egyenkint kitéphető, leheletfinom papir? 
A mézgázott szél? Az egész, egyetlen szalagból készült cigarettapapír elrendezésé
nek ötletessége? A sok anyag- és munkatöbblet?

Ara mégis csak 12 fillér!
A ragasztható szél folytán előre is elkészítheti cigarettáit! Szivás közben nem 

esik szét! A  dohány ízét nem befolyásolja! A  lapokat nem kell keresgélni! Gyűrődés
től és piszkolódásfol a csomagolás megóvja!

A  legújabb, a legjobb, a legolcsóbban: ez a

S E J V M T O K  B L O K  c ig a r e t ta p a p ír l
Ezentúl csak ezt használja! Kérje bármely dohányárusnál —  ha még nincs, 

ittrj,5«en ru d d t—«  mflgl
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Mégsem tesznek kizárási indítványt
a NEP-ben Knob Sándor ellen

Ivády Béla pártelnök vasárnapi bizalmas megbeszélése a szélső* 
jobboldali képviselőkkel

Nyill városokat bombáznak 
a spanyol repülők
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Két halálesvégü 
szerelmi dráma Jászberényben
Agyonlőtte a férjet az erőszakos udvarló - Megölte feleségét es élet- 

veszélyesen megsebesítette barátját a féltékeny férj
Jászberényből telefonálja a Magyar 

Hétfő tudósítója:
Két halálos végű szerelmi dráma ügyé

ben folytat nyomozást a jászberényi rend
őrség. Egyik esetben

egy ismeretlen fiatalember agyonlőtte 
a férjet, aki megtámadott felesége se

gítségére sietett, 
a másik esetben pedig

egy kereskedő féltékenységből agyon
szúrta feleségét,

A két drámáról a Magyar Hétfő tudó
sítója a következőkről számol be:

Barna Sándor pusztamonostori lakos fe
lesége az elhagyott tanyák közötti úton 
haladt. Útközben egy fiatalemberrel talál
kozott, aki csatlakozott, hozzá.

Az ismeretlen az asszonyhoz lépett és 
ostromolni kezdte, majd rátámadt és 

erőszakoskodott vele.

Barnáné kétségbeesett segélykiáltásait 
meghallotta közelben tartózkodó férje, aki 
odasietett. Erélyes hangon rászólt a fia
talemberre, aki váratlanul

előrántotta revolverét és Barna Sán
dorra lőtt.

A jászberényi szőlők közelében történt ez, 
ahol a merénylet idejében senki sem tar
tózkodott. A szerencsétlen férj, akinek a lö
vés az ágyékába hatolt, véresen, eszmé
letlenül esett össze. A merénylő elmene
kült.

Barna Sándorné egyik közeli házba sza
ladt és segítséget hívott. Nemsokára érte
sítették a mentőket, akik az életveszélye
sen sebesült férjet kórházba szállították

Barna Sándor a kórházban anélkül, 
hogy eszméletre tért volna, meghalt.

Erélyes nyomozás folyik a gyilkos táma
dást elkövető fiatalember kézrekerítésére. 

Alig indult meg a nyomozás a megdöb

bentő merénylet ügyében, amikor máris
újabb szerelmi drámáról érkezett bejelen
tés. A jászberényi rendőrségen megjelent 
Mizsei István vásári kereskedő. Az izga
tottan viselkedő férfi az ügyeletes tiszthez 
lépett és a következőket mondotta:

-— Agyonszúriam a feleségemet és ud
varlóját is! . . .  Tartóztassanak le.

A  bejelentés alapján a kereskedő laká
sára siettek, ahol a szobában

holtan találták meg Mizsei Istvánnét, 
Az orvos megállapította, hogy elvérzés 
okozta halálát.

Az asszony teteme mellett eszméletle
nül, életveszélyes állapotban feküdt 
Ferenczi Mihály kereskedő, aki a férj 

szerint Mizseinének udvarolt.
Ferenczi Mihályt a kórházba szállították. 

A gyilkos férjet, aki azzal védekezik, hogy 
féltékenységi rohamában követte el vég
zetes tettét, őrizetbe vették.

Lázár Andor
Igazságügyminiszíer 
Bécsbe utazott

Vasárnap reggel a menetrendszerű 
gyorsvonattal titkára kíséretében Bécsbe 
utazott Lázár Andor igazságügyminiszter. 
A  miniszter útja magánjellegű, ennek elle
nére Bécsben hétfőn délelőtt megbeszélést 
fog folytatni az osztrák igazságiigyminisz- 
terrel. Értesülésünk szerint a miniszter 
elutazása előtt —  szombaton este —  Da
rányi Kálmán miniszterelnökkel tanács
kozott bécsi útjára vonatkozóan.

Lázár Andor az osztrák fővárosból hét
főn este érkezik haza.

Június közepén jön 
Blomberg Budapestre

Blomberg német hadügyminiszter, akit 
néhány héttel ezelőtt Röder Vilmos honv. 
miniszter Berlinben meglátogatott, jú- 
niusban Budapestre érkezik, A  miniszter 
útja hivatalos jellegű lesz és itt tartóz
kodásának progammját most dolgozzák ki 
a honvédelmi minisztériumban.

Blomberg érkezésének napja még nincs 
megállapítva, jól informált helyen azonban 
úgy tudják, hogy a német hadügyminisz
ter június derekán, közvetlenül római útja 
után érkezik Budapestre.

Ismeretlen nő
rejtélyes halála

Vasárnap délelőtt az István-út és Nefe- 
Iejt3-utca sarkán lévő gyógyszertárba egy 
jólöltözött 40 év körüli nő ment be, aki 
rosszullétröl, heves fájdalmakról panasz
kodott és csillapítót kért. Aszpirint adtak 
az ismeretlen asszonynak, aki mielőtt még 
a gyógyszert bevette volna, összeesett. 
Értesítették a mentőket, akik a nőt hord
ágyra fektették, hogy kórházba szállítsák. 
Az ismeretlen asszony a mentőkocsiban 
meghalt.

Semmiféle iratot nem találtak nála, 
amelyből kilétét meg lehetett volna álla
pítani. A  holttestet a törvényszéki orvos
tani intézetbe szállították.

Katonatisztek lakásán 
csal ki civilruhát 
egy szélhámos

Vakmerő álruhás csaló ellen a feljelenté
sek tömege érkezik nap-nap után a főkapi
tányság bűnügyi osztályára. Vasárnap dél
előtt megjelent a rendőrségen Szigetter 
György őrnagy és bejelentette, hogy egy 
2Ö—25 év körüli férfi, aki katonai egyen
ruhában volt, megjelent a lakásán, ahol azt 
mondotta, hogy az őrnagy úr küldte és kéri, 
hogy egy öltöny civilruhát adjanak át neki, 
mert a kaszárnyában át akar öltözni.

Gyanútlanul szolgáltatták ki a kért öltönyt 
és csak akkor derült ki, hogy csaló járt a 
lakásban, amikor az őrnagy hazaérkezett 
abban az egyenruhában amelyben reggel el
távozott hazulról. Több hasonló feljelentés ér
kezett a tökapitányságra és ezért kéri a 
re.ndörség. hogy ha valahol hasonló módon 
akarnának kicsalni ruhát, az illetőt azonnal 
adják a legközelebbi rendörörszemnek, ,

Százöt finn és észt evangélikus lelkész 
vasárnapi istenüszteleíe Budapesten

Fabinyi pénzügyminiszter és Mannermaa püspök 
a finn-magyar rokonságról

Százöt finn és észt evangélikus lelkész 
érkezett szombat este Budapestre. A  ven
dégek vasárnap reggel a nemrégen épült 
óbudai evangélikus templomban istentisz
teleten vettek részt, amelyen Mohr Henrik 
óbudai lelkész imáján és szentbeszédén kí
vül Muroma finn. Kausik észt esperes pe
dig észt nyelven mondottak imát és ma
gyarázták a bibliát.

Az istentiszteletet ünnepi közgyűlés kö
vette, amelyet ugyancsak a templomban 
tartottak meg és amelyen az óbudai egy
házközség felügyelő-elnöke, Fabinyi Tiha
mér dr. pénzügyminiszter elnökölt. Jelen 
volt még Rafjay Sándor dr. püspök, Man
nermaa Juho finn és D. Rahamagi Hugó 
észt püspök, valamint a külföldi vendégek 
teljes számmal és az egyházközségbe tar
tozó hívők.

Fabinyi Tihamér dr. pénzügyminiszter 
elnöki megnyitójában magyar és német 
nyelven üdvözölte a megjelent külföldi 
vendégeket, hangoztatva, hogy

a finn-magyar testvéri kapcsolatok
ápolása a két nemzet javára szolgál.
Azután Mannermaa Juiio, a finnek ősz 

püspöke emelkedett szólásra. Legelőször 
Isten áldását kérte a gyülekezetre, majd 
meghatott hangon jelentette ki:

—  Mi finnek nagyon szeretjük magyar 
testvéreinket, sokkal jobban, mint azt mu- 
tatni tudjuk, vagy, mint azt sokan gon

dolják. Büszkék vagyunk magyar test
véreinkre és ismerjük jól hazájuk törté
nelmét. Tudjuk nagyon jól, hogy

a magyar lovagiasság, amely7 mindig 
kész volt szent célok érdekében kardot 
rántani, nemcsak a kultúrát védte a Ke
let ellen, hanem a krisztusi gondola

tot is.
Ezt nagyon becsülni tudjuk mi finnek, 
akik nem mint turisták, vagy kiváncsi 
világjárók jöttünk ide, hanem a szívünk 
és a testvéri érzés hozott bennünket Ma
gyarországra,

Azután D. Rahamagi Hugó, az észt cso
portot vezető püspök tolmácsolta hazájá
nak, az ugyancsak rokon észt nemzetnek 
üdvözletét.

Molnár Gyula magyar nyelvű üdvöz
lése után Fabinyi Tihamér dr. indítvá
nyozta, hogy a közgyűlés jegyzőkönyvileg 
mondjon köszönetét Oni Tolás budapesti 
finn követnek és nejének, továbbá Raffay 
Sándor, Mannermaaa és Rahamagi püspö
köknek, valamint az evangélikus lelkész
egyesületnek, mert lehetővé tették, hogy 
a testvérnemzetek lelkészei résztvegyenek 
az óbudai kis gyülekezet vasárnapi isten- 
tiszteletén.

Az ünnepi közgyűlést a finnek és esztek 
tiszteletére adott ebéd követte, amely után 
a külföldi vendégek kirándultak Fót köz
ségbe, ahol vasárnap estig tartózkodtak.

Egy kislány
halálos szerencsétlensége

Halálos szerencsétlenség történt a Kár
pát-utca 17. számú bérházban. Sárközi 
Istvánná a bérház udvarán ruhákat mo
sott és a lugköoldatot a teknő mellett 
hagyta. Néhány percre besietett a la
kásba, hogy onnan a mosásra váró ruhá
kat kihozza. Amíg a szobában tartóz
kodott, 17 hónapos Ilona nevű kisleánya

a lughöoldatból ivott. A gyermeket élet- 
veszélyes sérüléssel vitték a mentők a 
Madarász-utcai gyermekkórházba, ahol az 
éjszaka meghalt.

A rendőrség megindította a vizsgálatot 
annak megállapítására, hogy a kisleány 
haláláért terheli-e az anyát felelősség.
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B e s z é l  a  n a g y té tén y i  vo n a tg á zo lá s
á ld o za tá ró l  a  nő , ak ive l  

együtt került a  s z e re lv é n y  k erek e i a lá
Teslvérlapunk a Kis Újság közölte e'sönek, 

hogy a nagytétényi vasútállomáshoz közel, a 
vasúti síneken, pénteken hajnalban össze.- 
ronrsolt testű eszméletlen fiatal párra akadt 
a vonalat vizsgáló pályaőr.

A férfi még a mentokocsiban meghalt, 
a lányt pedig súlyos sérülésekkel a Ró- 
kus-kórházba vitték, ahol napokig eszmé

letlen állapotban feküdt.

É L V E Z E T
A  BOROTVÁLKOZÁS  

HA P E N G É J E  É S  

BOk'DTVAKÉSZÜLÉKE

ábécé

és nem adhatott felvilágosítást sem a szeren- 
csétlenség körülményeire, sem pedig az áldo
zatok kilétére vonatkozólag. írást, amely lt g. 
alább az utóbbiakra vonatkozólag megköny. 
nyítette volna a hatóságok nyomozó munká
ját, nem találtak náluk. Pénteken délután 
munkatársunknak sikerült megállapítani, 
hogy a lányt Moróc Annának hívják, sárvári 
születésű -'1 éves éttermi alkalmazott. Moróc 
Annának vasárnapra annyira javult az álla
pota, hogy munkatársunknak a Rókus-kórház 
félemelet 47. számú szobájában elmondhatta 
a nem mindennapi vasúti szerencsétlenség le
folyását.

Á  10. számú ágyon fekszik Moróc Anna. A 
fején kötés és tömlős borogatás. Panaszko
dik, hogy lázas és nagyon fáj még a feje. 
Könnybe borúi s. szeme, amikor elmondjuk, 
hogy a férfi, akivel együtt érte a szerencsét
lenség, meghalt.

—  Vőlegénye volt talán ? — kérdezzük tőle.
__ Dehogy. A szerencsétlenség ehitt egy

óráról ismerkedtem, meg vele. Székesfehér
várra akartam utazni és az állomás váró
termében ismerkedtem meg. Ittas volt ö is, 
meg két barátja és meghívtak, hogy igyr-k 
velük egy fröccsöt, A  két barátja szintén, 
Székesfehérvárra igyekezett, legalább is ök 
azt mondták. Csak annyit tudok a szeren
csétlenről. hogy Jóskának hívják és á Ilit óla g 
a. Baross Gú.hor-tcl-prr. volt kereskedő. Re. 
mentem velük az étterembe, majd mikor 
közeledett a vonatindulás ideje, mind a né
gyen kijöttünk az állomás épülete elé. Két. 
barátja otthagyott bennünket egyedül és ak
kor az állítólagos Jóska arra kért, hogy míg 
a vonat beérkezik, sétáljak vele. De alig 
hogy kijöttünk az állomás területéről,

erőszakoskodni kezdett velem. Nem tud
tam másfelé, menekülni, felszaladtam a 
sínek közé, de oda is követett és dula

kodni kezdtünk.
Nem tudom hogyan történt a gázolás, itt 
ébredtem fel a kórházban.

A  szerencsétlenség halálos áldozata, aki
nek még nem sikerült a nevét megtudni, te
hát a Baross Gábor-telepen lakott és Így 
remény van arra, hogy ennek alapján a 
hatóságoknak hamarosan sikerül megállapí
tania az ö kilétét is.

—  M *  IlJmm

Elfogták a kiskunhalasi 
ékszerüzlet kiíosztóit
Néhány nappal ezelőtt — mint a Kis Újság 

megírta — betörök Kiskunhalason egy ékszer
üzletet fosztottak ki Mintegy ötezer pengő 
ériékii órát, aranyat és ezüstöt vittek el a 
tettesek. A rendőrség azonnal megindította a 
nyomozást, az eltűnt értéktárgyakról jegyzé
ket vett fel, amelyet azután az ország vala
mennyi rendőrkapitányságának és csendörpa- 
rancsnokságának küldtek azzal az utasítással, 
hogy ha valaki ezeket a holmikat értékesíteni 
akarná, tartóztassák le.

Szombaton délután a Teleki-téren szolgála
tot teljesítő detektív egy férfit vett észre, aki 
néhány pengőért kínált eladásra egy ezüst órát. 
Bekísérte az örszobára. ahol le igazoltatta. Gróf 
János napszámos akarta eladni azt az órát, 
amelyről hamarosan

kiderült, hogy a Kiskunhalason történt 
ékszerüzlet kifosztásából származik.

Néhány perccel később újabb előállítás tör
tént a Telekitéri rendőrőrszobára. Darvas Pál 
22 éves péksegédet hozták be. akinél ugyan
csak órákat találtak. Kihallgatták a két fér
fit, akik elmondották, hogy az ékszereket egy 
ismerősüktől, Beleznai Ferenctöl kapták. Azt 
állították, nem tudják, hogy honnan szár
maznak az órák.

A bűnügyi rendőrség detektívjei megindítot
ták a hajszát, hogy az állítólagos Beleznai 
Ferencet, akiről pontos személyleírásuk volt, 
kézrekerítsék. Vasárnap hajnalban egy józsef
városi korcsmában a megadott személyleírás 
alap'án rábukkantak Beleznai Ferencre, akit 
bekísértek a főkapitányságra. Ujjlenyomatot 
vettek fel Beieznairól és így derült ki, hogy 

Bakos Ferenc 23 éves rovottmultú mű
szerész került rendőrkézre, akinél meg
találtak az elrabolt ékszerek nagy részét.

Vallatóra fogták a betörőt, aki közölte a de- 
tektivekkel, hogy a hiányzó holmik kis része 
van csak az ö birtokában, a többit Üllőn lakó 
bátyjánál rejtette el. A n3?omozók autóba ül
tek és ki robogtak Üllőre, ahol sikerült is meg
találni Bakos Ferenc bátyját, aki december
ben szabadult a szegedi Csillag-börtönből, ö 
fosztotta ki néhány évvel ezelőtt az üllői köz
ségháza pénztárát. A két testvért őrizetbe vet
ték. Gróf Jánost és Darvas Pált, miután még 
eddig nem sikerült tisztázni, hogy a Kiskun
halason történt betörésnél volt-e valami sze
repük, a toloncházba vitték.

— Súlyos zavargások a francia néppárt 
ifjúsági csoportjának saintdenisi ülésén. Pá
rizsből jelentik: A francia néppárt ifjúsági 
csoportjának saintdenisi ülésén kitört zavar
gások este nyolc óra után fokozott erővel ki
újultak. Több ember megsebesült, köztük egv 
súlyosan. Kilenc óra tájban több mint ezer 
tüntető vonult fel a városháza elé hangosan 
kiáltozva és fény ege tödzve. Este 11 óra táj
ban kinyílt a városháza dísztermének egyik 
ablaka és azon egy ember esett a tüntetők 
közé. Az ember ráesett két tüntetőre és azo
kat súlyosan megsebesítette. Nem tudják, 
hogy az illető kiugrott vagy kiesett-e az ab
lakon. A rendőrség csak nagy nehezen tudta 
szétoszlatni a tüntetőket és a teret megtisztí
tani. Mintegy 20 tüntetőt letartóztattak. Az 
illetőket a rendőrségen történt igazoltatás 
után szabadonbocsátották. A  rend a városban 
csak éjféltájban á-lt helyre.
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Nagyszabású egyházi ünnepséggel nyílott meg
az Eucharisztikus év

V e n i  s a n c te  a  B a z ilik á b a n , d is z g y ű lé s  a  V ig a d ó b a n
r Az 1938 májusában Budapesten rende
zendő XXXIV. Nemzetközi Eucharisztikus 
Kongresszus Veni Sancteja vasárnap dél
után 1 órakor zajlott le az ünnepélyesen 
kivilágított Bazilikában magasztos ünnep
ség keretében.

Az ünnepélyt rendező egyházi hatóságok 
óriási részt' ivó tömegre számítottak. A  
Bazilika épü'etére köröskörül hangszóró
kat szereltek, mert az eredeti tervek sze
rint az ünnepség résztvevőinek csak kis 
töredéke fért volna be a templom belse
jébe. a sokezer főre menő tömeget a Szent 
J-Jván-téren és n környező utcákban he- 
nézték volna cl Valamennyi budapesti 

plébániáról kő"- enetet akartak indítani a 
Bazilikához valamennyi budapesti
egyházi j  . - iskola növendékeit kiren
delték ó rend fentartása céljából hatal
mas • .-.uőri készültség jelent meg a temp- 
jr, /.árnyékén, amely azonban rövidesen 
széjjeloszlott, mert

a vihar miatt a tömegek elmaradtak.
A fényesen kivilágított Bazilika belseje ha 
nem is zsúfolásig, de megtelt, környékén 
azonban egy lélek rém állott a vasárnap 
délután borzalmas esőjében és az iskolák 
sem tudtak eljönni a kitűzött időben, 
egyedül az Angol kisasszonyok zárdájának 
növendékei érkeztek meg.

Négy óra után néhány perccel, amikor a 
eápor kissé alábbhagyott, megérkezett 
Serédi Jusztinián bíboroshercegprímás 
autója a Bazilikához. A z egyházi és világi 
hatóságok jelentékeny része akkor már 
bent ült a padsorokban. Ott volt többek 
között József és József Ferenc főherceg, 
Auguszta és Magdolna főhercegnők, An- 
gelo Rótta pápai nuncius, Hóman Bálint 
kultuszminiszter, Ivády Béla és a katolikus 
közélet sok ismert vezető alakja. Budapest 
katolikus papságának vezetői szinte teljes 
számmal összegyülekeztek a Bazilikában. 
Ott láttuk többek között dr. Messlényi 
Zoltán prelátus-kanonokot, Bednárz Ró
bert esperest, dr. Witz Béla plébánost, Mi- 
halovits Zsigmond és Uhlár Béla tb. kano 
nokot. Molnár László budai esperest, 
Ernszt Sándor protonotáriust. Madarász 
István prelátus-kanonokot, dr. Tóth  Ti- 
hamért. a központi papnevelő szeminárium 
igazgatóját, dr. Czapik Gyula apátkanono
kot, Krywald Ottó érseki főbiztost és má
sokat.

A  Bazilika lépcsőjére érkező herceg
prímást fanfárok hangzása fogadta, majd 
a fekete frakkba és térdnadrágba öltözött 
Esti Miklós pápai kamarás üdvözölte. A  
papság kézcsókkal járult a bíboros elé, aki 
áldást osztva vonult a főoltárhoz. Bevonu
lása alatt a Bazilika énekkara Demény 
Dezső pápai kamarás vezénylése mellett 
énekelt.

Harminc főnyi asszisztencia mellett 
végezte Serédi Jusztinián a szertartást.

A Bazilika villanyfényében csillogó bíbor
vörös és lila főpapi ruhák jelezték az Eu
charisztikus évet megnyitó vespera nagy
jelentőségét.

A szószéken megjelent dr Pántol Marton 
hittanár, akinek vezénylésére orgonakise- 
ret mellett a Bazilikában összegyülekezett 
egész közönség Gregorián-énekeket énekelt 
A katolikus énekesrend egyetemét tudva
levőleg a papság, az énekkarok és a hivo- 
sereg közössége alkotja. A- templomban 
széosztott szólamlapok segiségével

éneklő hatalmas tömeg, valóban fel
emelő megnyitó akkorddal szolgait a 

Szent Esztendőhöz.

Dr. Mészáros János prelátus kanonok, 
érseki általános helytartó ezután /e‘0/" 
rosta a püspöki kar közös pásztorlevelet, 
majd újra közös ének következett. Ezután 
a Szentháromság ünnepi vecsernyéjere ke
rült sor, amelynek bevezetőjét a bíboros 
hercegprímás intonálta. A  feleleteket a 
piarista, a jezsuita, dominikánus, kapuci
nus és központi szemináriumi 150 kispap 
énekelte.

Az egyházi énekek után a bíboros her
cegprímás imádkozott az Eucharisztikus 
Kongresszus sikeréért, végül a papai him
nusz és a magyar Himnusz felhangzása 
után a hercegprímás asszisztenciájával k i
vonult a Bazilikából.

A Bazilikában összetorlódott tömeg az 
eső elmúlását várva, nehezen oszlott széj
jel. különösen a kisdiákokkal érkezett ta
nítók, tanítónők és apácák nem tudtak, 
hogy mitévők legyenek. Végre egy alkal
mas pillanatban ők is hazafelé indultak, 
így  a felhőszakadás megakadályozta 
ugyan, hogy a Szentév meghirdetesenel 
sokezer ember legyen jelen, de a hívok 
egybegyiilt serege a hatalmas esőt igy ** 
jó jelnek vette: az Ég megmosdatta a
nagyváros utcáit, hogy, i ta tá s  líá ri*  s

katolicizmus nagy napjainak elkövetkező- 
sét.

Hat óra után kezdődött meg az ünnep
ség második része a Vigadóban. A pódium 
felett neoncsövekből összeállított óriási 
szentségmutató világított. Az előkelő ven
dégsereg élén Horhy Miklósné, az Eucha
risztikus Világkongresszus legfőbb véd
nöknője. József főherceg, Erzsébet és Gab
riella főhercegnő, továbbá Széli József 
belügyminiszter, Széchenyi Bertalan gróf, 
a felsőház elnöke, Karafiáth Jenő főpol
gármester és még igen sokan mások vet
tek részt az ülésen, amelyet dr. Serédi 
Jusztinián bíboros hercegprímás nyitott 
meg. A  hercegprímás elmondotta, hogyan 
kapta meg Magyarország a kongresszus 
rendezésének jogát és ezzel 

a Szentatya csonka hazánkat az egész 
világ érdeklődésének, középpontjába 

állította.
Hóman Bálint kifejtette, hogy a kon

gresszus megrendezésének joga megtisztel
tetés az egész nemzetre.

Ü n n e p s é g e k  o rsz á g sz e r te
Esztergomban vasárnap reggel az összes 

egyházközségek, iskolák és egyesültek fel
vonultak a Bazilikába, ahol délelőtt 9 órakor 
dr Machnnirh Gyula érseki helytartó végezte 
a Veni Sanctet és a nagymisét, amely alatt

Béres István theológiai tanár felolvasta a 
püspöki kar közös pásztorlevelét. Mise után.

Bazilika előcsarnokában diszgyűlés volt, 
amelynek szónokai dr Machovich Gyula ér
seki helytartó, dr Radocsay László főispán, 
dr Frcy Vilmos alispán, Glntr. Gyula polgár- 
mester, Mitter József egyházközségi tag vol
tak és közreműködött a hittudományhallgatók 
énekkara. A  nagymise alatt mutatták be 
Büchner Antal bazilikái karnagynak az eu
charisztikus szentévre komponált Missa Eu- 
choristikáját.

Kalocsán gróf Zichy Gyula érsek a 8 órai 
szentmise után szózattal nyitotta meg a 
szentévet, majd felolvastatta a püspöki kar 
közös pásztorlevelét, azután dr Farkas Géza 
polgármester és dr Máté Tóth Jenő mondtak 
beszédet.

Pécsett reggel 9 órakor püspöki szentmise 
keretében hirdették ki a pásztorlevelet, dél
után 6 órakor P“d'g valamennyi pécsi .temp
lomból körmenet indult a székesegyház előtti 
térre, ahol Virág Ferenc püspök Veni Sanc
tet celebrált, szentbeszédet mondott és áldást 
adott az OltáriszentséggeL

Győrött déli fél 2 órakor a városháza köz
gyűlési termében volt megnyitó nagygyűlés, 
amelynek Polniczky Lipót főispán, Barilich 
Lőrinc c. kanonok-plébános, Szontagh Jenő 
felsőházi tag és dr Füves Károly egyházköz
ségi elnök voltak a szónokai.

Egyébként az ország valamennyi templo
mában vasárnap délelőtt olvasták fel a püs
pöki kar pásztorlevelét és ünnepélyekben mél
tatták a szentévet.

Kimondta a Kúria: 
a férjnek nincs joga önbíráskodásra, 

ha az asszony hibás is
A  legfelsőbb magyar bíróság, a Kúria 

igen érdekes módon került ellentétbe egyik 
legutóbbi döntésében azzal a híres közmon
dással. hogy: „az asszony verve jó“ .

Egy fővárosi kereskedő felesége válópert 
indított férje ellen két évvel ezelőtt. Kerese
tében azt adta elő. hogy férje öt évi boldog 
együttélés után megváltozott. Durván bánt 
vele, sokszor meg is ütötte, elzárta hozzátar
tozóitól és valósággal fogságban tartotta.

Miután az asszony keresetének állításait 
megfelelően bizonyítani is tudta, a polgári 
törvényszék a válást a férj hibájából kimon
dotta és havi 200 pengő tsrtásdíj megfizeté
sére kötelezte. A  férj ügyvédje a Táblához 
fellebbezett azzal az indokolással, hogy az 
asszony méltatlan a tartásdíjra, mert visel
kedése váltotta ki a férjből a történteket. A 
férj ügyvédje fellebbezésében hivatkozott 
arra. hogy az addig zavartalan házasélet 
összhangjának megromlásáért elsősorban az 
asszony felelős, mert olyan életmódot kez
dett, amely joggal válthatta ki a férj rosszal
lását. Hivatkozott arra is, hogy az asszony 
viselkedése következtében a kereskedő ideg
állapota — mint azt hiteles orvosi bizonyít
ványok igazolják — erősen megrendült és 
felzaklatott hangulatban bántalmazta csak 
feleségét.

A  Tábla ugyanarra az álláspontra helyez
kedett. mint a törvényszék. A  bontóper íté
letét teljes egészében helybenhagyta. Dönté
sét azzal indokolta a Tábla, hogy a tettle
gessé get azért kellőit súly okibban elbírálnia, 
mert a perben szereplő Jelek iskolázottak, 
müveit középosztályhoz tartoznak és mint 
ilyeneknek, uralkodniok kellene magukon. A 
Tábla megállapította azt is, hogy a rendel 
kezésre áiló bizonyítékok élénken tanúsítják 
az <asszony magatarsának meg nem felelő 
voltát, de ezért a férjnek mód jóéban állott
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A kereskedő nem nyugodott bele a Tábla 
döntésébe, hanem tovább fellebbezett. A  Kú
rián végső fokon is elvesztette a pert, mert 
a legfelsőbb bíróság jogerősen elmarasztalta 

tartásdíj megfizetésével és emellett olyan 
döntést hozott, amely a legszélesebb körű 
érdeklődésre tarthat számot. A legfelsőbb 
bíróság ítélete bele fog kerülni a döntvények 
tárába is.

A  Kúria a következőképpen indokolta 
válást és a tartásdijkötelezettséget jogerősen 
kimondó ítéletét:

Régebben szokásos volt, különösen az ala- 
csonyabbrendü és műveltségű embereknél 
hogy házastársukat tettleges bántalmazás 
útján igyekezzenek más felfogásra bírni. Az 
emberi törvény kialakulóba és a szokások 
fejlődésével a tettlegesség mindjobban hát
térbe szorult. A törvény bimteti a tettleges- 
séget és ez alól a törvény alól még a házas
felek sem lehetnek kivételek. A  házastársak 
éppenúgy tartoznak egymás emberi mivoltát 
szemelött tartani, mint az idegenek, ezzel 
nemcsak másoknak, hanem sajóitmaguknak 
is tartoznak. A férj fegyelmezési joga a kö
zépkorból visszamaradt csökevény, amely a 
mai korban nem alkalmazható. Azért vannak 
a törvények, azért működnek a bíróságok, 
hogy minden vitás kérdésben, amelyet bé
kés úton elintézni nem lehet, független és 
elfogulatlan fórum döntsön. Az önbiróiskodóis 
ma móir nem alkalmazható. Mellékes, hogy 
az asszony miképpen viselkedett, a férj fel
izgatott lelkiállapotát nem lehet enyhítő kö
rülményszámba venni, mert a törvény a fel- 
indulásnak tartós formáját nem ismeri el. A 
felindulás jellegzetessége éppen annak pil
lanatokig tartó mivolta.

A  Kúria döntése tehát hatályon kívül he

Eiadás mennyiség és Időbeni korlátozd* nálfcW.

C A LV IN  T É R  V
Kérje képes árjegyzékünket. -

Nem sikerült bizonyítani azt sem, hogy a
heresó feloldásához szükséges melegvizet 
odaadta volna. Ennek bizonyítására a sértett 
vallomása nem elegendő. Az ítélőtábla nagy 
súlyt tulajdonított annak a körülménynek, 
hogy a sertett testvéménje, Pillér Anna 
ugyancsak öngyilkosságot kísérelt meg 

Vallomásának az a része, amelyben a szán
dék egyrészét a vádlottra igyekszik háií- 
tani, lélektani magyarázatát találja abban, 
hogy a sertett hibájának tudatában szépí
tés céljóiból részben móisv'i akarta hárítani 
a felelősséget. A vádlott jegyzőkönyvben val
lomásának. amelyben beismerte, hogy a me
legvizet valóban odaadta, a tábla nem tu
lajdonított különösebb súlyt, mert elfogad
ható az a védekezése, hogy miután hatóság 
előtt még soha nem állott, a rendörtisztviselo 
által felolvasott jegyzőkönyvet aláírta. Mikor 
azonban a vádlott megértette, hogy mű cl 
van szó, azonnal legelső rendszeres kihallga
tása során, rögtön megváltoztatta vallnmá- 
sát cs kijelentette, hogy ö nem adott iizet a 
heresó feloldására. Miuán a fötárgyaláson is 
ezt a védekezést terjesztette elő. az ellene 
emelt vád alól fel kellett menteni.

A  tanuk vallomásából nem sikerült hitelt 
érdemlően bizonyítani Szelir Anna bűnössé
gét. mondja az indokolás, — .mert Pillér Ka
talin munkaadónöje a büntetötörvényszéki 
fötárgyaláson előadta, hogy leány búsko
mor volt és öngyilkossági gondolatokkal fog
lalkozott, tehát feltételezhető, ;hogy azt 
Anna nélkül is elkövette volna.

\

Hitler fldolf 
Gömbös Cvula 
Illáin Ferenc

u

/
a főszereplői annak a szenzációs cikk
sorozatnak, amelynek közlését íest-
vérlapunk, a

i olna korábban a bontópert folyamatba ten- i lyezi azt a sokszor hangoztatott és igen ked
di. Mivel ezt nem tette meg, ö felelős a kö- 1 veit líörmmiriéet ™ » i »
ve t k e 2111 é ny e I: é rt.

I veit közmondást, 
* verve jó ..

amely szerint „az asszony
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Érdekes pereskedés
egy öngyilkosság körül

Érdekes ügyben mondotta ki az utolsó szót 
a királyi Ítélőtábla Kdltoy-tanácsa. Az ügy 
előzményei pontosan két év elóttre nyúlnak 
vissza. 19.7.1 márciusában öngyilkosságot kö
vetett el egy Pillér Katalin nevű háztartási 
alkalmazott. Heresóml megmérgezte magát 
Szehr Anna nevű barátnőjének szolgálati he
lyén Pillér Katalin hosazü hónapokén ke
resztül feküdt a Rókus-kórház öngyilkoster
mében és júniusban gyógyult meg.

Amikor kijött a kórházból, 
feljelentést tett Szehr Anna ellen, mert 

szerinte «  bírta rá az öngyilkosságra.
A  rendőrség nyomozott is az ügyben és az 
iratokat áttette az ügyészséghez, amely ön. 
gyilkosságra való rábíróa címén vádiratot 
adott ki Szehr Anna ellen. i

A  blin tetőtörvényszék az elmúlt esztendő

Annát nyolcnapi fogházra Ítélte. A  SchirilUt- 
tanács kimondotta indokolásában, hogy bár 
az öngyilkosságra való rábírás nem történt 
meg. Szehr Anna segítségére i-olt barátnő
jének szá)idéka megvalósításában akkor, 
amikor a heresó feloldásához szükséges me
legvizet odaadta. Az ítélet végrehajtását a 
törvényszék háromévi próbaidőre felfüggesz
tette.

Fellebbezés folytán került az ügy a Tábla 
elé. Az ítélőtábla Kóltoy-tanácsa a büntetö- 
törvényszék Ítéletét megváltoztatta. Szehr 
Ana vádlottat az ellene emelt vád alól jog
erősen felmentette és a bűnügyi költségeket 
az államkincstár terhére állapította meg.

Az ítélet rendkívül érdekes indokolásában 
a Tábla rámutat arra. hogy

nem volt bizonyíték arra nézve, hogy- a 
Vádlott a sértett öngyilkossági szándéká-

Kis Újság í

m
fogja közölni.

> i f
A német nemzeti szocializmus őskora 
elevenedik meg

Lévai Jenő
történelmi riportsorozatában, amely 
megvilágítja azokat a müncheni na
pokat és eseményeket, amikor a. ma
gyar fajvédő párt vezéralakjai elő
ször kerültek összeköttetésbe a „ná
cik” vezetőivel.

M a g y a r  f a j v é d ő k  
a hitlerizmus bölcsőjénél

cimtl történelmi riportsorozat a leg
érdekesebb olvasmány lesz.
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A Magyar Héttő r '- ^ ói kivánságukra. a Ki? 
Újság április díjtalanul
megkaphatjak, ha Mimiiket levelezőlapon bekül
dik, hogy a cikksorozat ’ pótlólag

eiolvaahaaeák. ""
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Szin: a mértet jegyiroda előtt találkozik Stux 
és Fűz.

FUX: Mit keres itt, Stux úr?
STUX: Egy olcsó nyaralóhelyet a csalá

domnak.
FUX: Miért a családjának? Maga nem

megy nyaralni?
STUX: Én Pesten nyaralok a legjobban...
FUX: Miért?
STUX: Mert a feleségem utazik vidékre és 

az nekem a legjobb nyaralás . . .
FUX ( m é r g e s ) :  Már kezdi az ugratást? 

Mégis maga hol nyarai ?
STUX: Az olaszoknál . . .
FUX Olyan jól megy .-magának, hogy 

Olaszországba utazik?
STUX: Ki mondta, hogy utazom? Legfel

jebb egy kisszakaáfczal . . .
FUX: Úgy megy nyaralni az olaszokhoz?
STUX: Persze, az olasz fagyialtosokhoz . . .
FUX: Hallja, ne .vicceljen velem állandóan, 

mert megjárhatja! Ka már az olaszokról be 
szélünk, mondja inkáob, mit szól hozzá, mi
lyen magas vendégeink voltak a múlt héten

STUX: Véletlenül nekünk is magas vendé
geink voltak tegnap . . .

FUX: Hogy érti azt, hoj;y maguknak is?
STUX: Nálunk volt a tapolcai sógorom, áld 

egy két méter magas góliái: ember, úgy hogy 
alig fért be az alacsony kis- ajtón . . .

FUX (dühös ) :  De maga szerencsétlen, én 
az olasz királyról beszélek!

STUX: Hogy mondhatja, hogy az a maguk 
vendége volt ?

FUX: Slussz! Elég volt ebből a témából, 
mert még megörülök magával!

STUX: Miért pont velem? Csak bolonduljon 
meg egyedül . . .

FUX: Már szemtelenkedik is? Mondja in
kább, volt a katonai díszszemlén?

STUX: Többször i? . . .
FUX: Hogy-hogy többször? Hiszen csak egy 

díszszemle \olt.
STUX: Tudja, hogy hány díszszemlére ruk

koltam én ki katonakoromban ? Igaz, hogy az 
már régen volt . . .

FUX: De maga szerencsétlen, én a múlt 
heti díszszemléről beszélek!

STUX: Hogyan kérdezhet ilyesmit, amikor 
már évek óta nem vagyok katona?

FUX: Magával már igazán nem volna sza
bad szóbaállni! Hiszen fogalma sincs róla, ami 
maga körül történik!

STUX: Maga is hallott valamit? Mert pont 
ezt mondta tegnap a Brumzala is . . .

FUX: Mit mondott a Brumzala?
STUX: Hogy fogalmam sincs róla, ami kö

rülöttem történik. Azt mondta, hogy a fele
ségemnek nagyon udvarol egy fiatalember .. .

FUX ( d ü h ö n g ) :  Hagyjon a családi 
ügyeivel békében! Mondja, a bevonulást sem 
látta ?

STUX: Hol?
FUX: Hol? Mondjuk egy Rákóczi-úti la

kásból.
STUX: Én onnan csak a kivonulást láttam 

sajnos...
FUX: Mikor? Szombat délután?
STUX: Dehogyis. Már május elsején . . .
FUX: Hogy-hogy?
STUX: Amikor a kilakoltatás miatt ki

vonultunk a Rákóczi-úti lakásból . . .
FUX (v ö r ö s a m é r e g t ő l ) :  Hogy vo

nulna ki az országból maga végleg! Tudja, 
milyen szép felvételeket csináltam én ezekről 
az ünnepségekről?

STUX: Nekem tegnap volt a legsikerültebb
felvételem.

FUX: Nem is tudtam, hogy maga is fény
képez. És hol történt a felvétel ?

STUX: A főnököm szobájában.
FUX: Hogy-hogy? Mit vett ott fel?
STUX: Előleget . . .

László Ferenc.
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Téii bemutatók kánikulában
Kőszínházaink nincsenek túlságos tekintet

tel a nyári színházba járó közönség szellemi 
tqherbiróképességével. A  Nemzeti Színház el
múlt heti műsorán a Pogánytűz, a Faust, az 
Othello és mint újdonság, a Joria leánya sze
repelt. Egyik tragédiábh, mint a másik. A fő
szezonban könnyed vígjátékokkal kedveske
dett a Nemzeti Színház, az utószezonban pe
dig magyar, angol, olasz és német drámákkal 
bizonyítja be, hogy az évszak cs a műfaj 
nincs egymással összefüggésben.

A  pásztortragédia
D'Annunzio pásztortragédiája magán viseli 

szerzőjének minden jellegzetes írói tulajdon
ságát: kicsit nagyképü, nagyon csillogó. Bra
vúrosan érdekes szavak, amelyek kevésbé ér
dekes cselekményt fednek. Káprázatos ola^z 
gyöngyösből; ró ta-j el mez, kissé vénhedt höl
gyön ...

Az embernek természetesen imponál D'An
nunzio, akiről mindenki tudja, hogy pazar 
villáját hegyoldalra vontatott hadihajó őrzi 
és hogy kevesen tudnak a szóval úgy bánni, 
mint ö. A mai színházban azonban nem teng
het túl a szó, még ha szép is. A történet 
néprajzi szempontból nagyon érdekes, de há
rom hosszú felvonáson keresztül untat. Egyi
ke azoknak a daraboknak, amelyeket kultúr- 
— snoboknak illik megnézni, de a nagyközön
ségnek nem feltétlenül.

 ̂A Nemzeti Színház impozáns készültséggel 
látott neki, hogy az olasz király látogatása 
alkalmából az olasz nemzet egyik reprezen
táns költőjének alkotását megfelelő keretek 
között hozza színre. Nagy Adorján a költővel 
együtt érezve állította be a szereplőket, akik 
igazi ol-aszr-magyar pátosszal mondják el a 
bőven buggyanó tirádák tömegét. Tőkés Anna 
az egyetlen, akitől az ember nem betanult 
versszakokat, hanem szinészileg átélt szerepet 
kap. Tehetséges Ungvári alakítása, örömünk 
telik Berky Lili gyönyörű magyarsággal be
szélő délolasz családanyjában és tisztességes 
alakításokat látunk Lánczytól, Hosszútól, Ma

jortól, Füzestől és az egész lelkes társulattól. 
Oláh Gábor fordítása és Horváth János dísz
letei szintén hozzájárulnak ahhoz, hogy a 
Nemzeti Színház egy tiszteletreméltó, bár nem 
egészen korszerű előadást mondhat magáénak.

A katonatragédia
Franz Theodor Csokor a legkomolyabb osz
trák írók közé számít. Katonadarabja, amely
nek „1918 november .V* a címe, szintén jó 
szándékkal készült és komolynak induló írás, 
ha végeredményben kissé komolytalanná vá
lik is. Egy karintiai tisztiüdülö betegein át, 
akik a monarchia hét nemzetét képviselik, 
akarja megmagyarázni a monarchia felbom
lásának okait. Érdekesen és remény tkelt Öen 
indul, de érdektelenségbe és giccsbe romlik a 
darab, amelyre csak azt lehet mondani: kár, 
hogy nem sikerült jobban. Érdemes lett volna 
remekül megírni ezt a témát.

A Miivész Színház szintén fütyül a kániku
lára, amikor ezévi műsora végére nyomtató
kul ilyen nehéz darabot szán. Mert a teljesen 
cselekmény nélküli davrab politikai dialógusai 
nem tartoznak a könnyű színházi műfajhoz. 
Az viszont, hogy’ a darab a Világirodalmi 
Ciklus sorozatában került színre, azt hisszük, 
a színház magánvéleménye, mert Csokor mun
kája nem világbirodalom a szó előkelő értel
mében. semmiesetre se Shaw, Seribe és Mol
nár színvonalán.

Rokonszenves viszont, hogy a színház en
nek eflpnére is nagy lendülettel feküdt bele a 
darab előadásába és általában jó, helyenként 
pedig igen érdekes előadást produkált Sik
lóssá Pál rendezői kezei alatt. Mihály fi. Vér
tes, Nagy, Fenyő, Dénes. Grllért, Bálint, 
Tompa, Hoykó, Makláry és Déviá vesznek 
részt az előadásban: egyik se sztár, minde
gyik egŷ  jó együttes tagja. Az egyetlen- nő
szereppel Dobos Anna birkózik. Nem ö tehet 
róla. hogy szerepe hamarabb elolvad, mint a 
hó a karintiai csúcsokon.

SZÁNTHÓ DÉNES.

A  H É T  F IL M J E I
A z  olasz királyi pár budapesti látogatása 

alkalmával az Urdnia-f-ilmszínházban csü
törtökön az olasz vendégek tiszteletére a Mus- 
soZini-aranyserleggel kitüntetett olasz film. 
az ,wAvanti Sax'oya'’ került a fény színpadra. 
Az érdekes olasz filmet a Róma-Enic olasz 
filmvállalat készítette. A film elejétől végig a 
legnagyobb drámai feszültségben és lüktető 
tempóban varázsolja elénk festménvszerü han
gulatképekben az olasz katona hősiességét, 
amelyet érdekfeszítö cselekmény keretében 
glorifikál. A filmjáték a tropikus éghajlatú 
libiai sivatagban játszódik le, ahová a cselek
mény hőse, a fiatal olasz főhadnagy került, 
aki szerelmében csalódott és hogy ezt el
felejtse. beleveti magát a benszülöttek elleni 
harcokba, és a legnagyobb hőstetteket viszi 
végbe ezer veszélyen és szenvedésen keresztül, 
hogy diadalra juttassa Savoya lobogóját. A 
csúcspontja a lenyűgöző izgalomnak a filmben 
előforduló számum, amelynél megrendítöbbet 
még alig láttunk mozivásznon. A film szerep
lői lelkesedéssel és hévvel játszottak. A darab 
hatását nagyban fokozta a vérforraló olasz 
muzsika, amelyet egy hatalmai zenekar tol
mácsol. Az olasz filmet a magyar közönség 
nagy érdeklődéssel és zsúfolt házak mellett 
nézi végig és egyes jeleneteket frenetikus 
tapsviharban részesít. A mozi-premierek kö
zül ez a legkiemelkedőbb film a  héten.

Két fümszínházban került bemutatásra

Rejtélyes utas’’ címen a Párámon nt-tüm- 
stúdióban készült bűnügyi izu filmvígjáték. A 
CvSelekmény csupa mulatság és izgalom között 
pereg le. Főszereplői a szép Carola Lombard 
és a rokonszenves Fred MacMurray.

Ugyancsak két filmszínházban került be
mutatásra a „Szerkesztő úr barátnője■* című 
kedves filmjáték. Claudette Colbert rokonszen
ves játéka viszi sikerre a vidám filmjátékot.

A Fórum- dm színházban „Suzy"> címmel 
egy amerikai színmű került a mozivászonra, 
amely a világháború idején játszódik le. Jean 
Harlow a meglepetése a filmnek, mert most 
végre nem mint uniformizált görlsztár moso
lyog. kedveskedik és haragszik a darabban, 
hanem bebizonyítja, hogy igazán tehetséges 
színésznő. Két rokonszenves színész: Franchot 
Tone és Carry Grant a partnere. A közönség 
tetszéssel fogadta Jean Harlowot a „Suzy'* 
címszerepében.

A Afefro-filmszinházban Joan Crau'ford és 
Clarc Gabié, szerepléséül tipikus amerikai ízű 
filmvígjáték került a fény színpadra. A két 
népszerű színész játéka és a szépen kiállított 
és rendezett darab a premieren tetszést ara
tott.

De nagy sikere volt a kísérő műsornak Is: 
az olasz király látogatásának és a két Po- 
pei/e-rajzos filmnek.

. (V.)

Hóman kulfus?minís?tcr válasza a kritikusoknak:
» N incs mondanivalóm!«

H óm a n  B á lin t ku ltu szm in iszter és a 
budapesti sz in ik rit iku sok  k ö zö tt  m in t is
m eretes h a rc  t ö r t  k i. A  m in isz te r  a ku l
tusztárca  k ö ltségve tésén ek  tá rgya lásán á l 
beszédet m ondott, am elyben  m eg leckéz
te tte  a k r itik u s o k a t és néhányat a tá rg y i
lagosság  h ián yá va l v á d o lt m eg . A  k r it i
kusok vá laszképpen  é r tek ez le te t  ta rto tta k , 
am ely  után n y ila tk o za to t ad tak  ki. Ebben 
a n y ila tk oza tb a n  fe ls z ó lít já k  a ku ltu sz 
m in is z te r t  a rra , h o g y  k o n k ré t ad a ta it és 
b izo n y íték a it hozza n y ilvá nosságra , m ert 
a m íg  ez t nem  teszi, á llítá sa it  a k ritiku sok  
sz ind ikátu sa  a lap ta lan nak  tek in ti.

M űvészi, iroda lm i és színházi körökben  
n a gy  fe ltű n ést k e lte tt  a k ritiku sok  éles 
n y ila tk oza ta . A  M a g y a r H é t fő  m unkatársa  
vasárnap  kérdést in téze tt  H óm a n  B á lin t 
ku ltuszm in iszterhez az ü ggy e l kapcso la t
ban. A  m in iszter  igen  röv id en  és k a tego 
rikusan a k öve tk ezők et m on d otta :

—  E b b en  az ü gy b en  sem m i m on d a n i
v a ló m  nincsen.

A  színházi k r it iku sok  fe lszó lításán a k  te 
hát nem  lesz m eg  az eredm énye, a ku l

tuszm in iszter nem  hoz n y ilván osságra  

sem m ifé le  konkrét adatot.

qjduszoboszlói Gyógyfürdő
ma mar európai hirű. Fedett gyógymedencék, Ivócsarnok, inbalatórium. strand
fürdő. Páratlanul eredményes fürdő-. Író. és belélegzőkúrnk. A fürdőt Hajdu- 
azohoazló 73 és 78 fokos sós-, jódM-, brómos-, hidrokarhonátos liévvizei táplálják. 
3»H liter forrórii percenként Magyar éa németnyelvű ismertetővel készsége! 
szolgai a fürdő _ _ _____ Igazgatósága.

Eső, zivatar
A Meteorológiai Intézet jelenti délben 12 

órakor:
Nyugat-Európát enyhe óceáni levegő 

árasztja e;. az időjárás derült jellegű s csu
pán Skóciában volt eső. Közép-Európában a 
Keleti tenger felöl valamivel hűvösebb levegő 
áramlik dél felé s az északi szél, különösen 
a Kárpátok medencéjében, még ma reggel is 
viharos volt. Hazánkban különösen erős volt 
a szél a nyugati, a déli és északkeleti része
ken. A ma reggelig terjedő 24 óráig — ki
véve a Dunántúl nyugati és az ország keleti 
részét, valamint a Kőrösök mentét — min
denütt volt eső. Helyenként, szinte felhösza- 
kadásszerü volt az eső. így például Harkány
ban 65 milliméter, Tokajon 50, Salgótarján
ban 49, Móron és Tiszarofon 48 millimétert 
mértek. Igen sok helyen alakultak zivatarok, 
így a Dunántúl déli és keleti részén, a Duna— 
Tisza-közének déli és északi részén, az északi 
hegyvidéken, a Tiszai-Körös közötti, valamint 
a Kőrös—Maros között. Jégesőt jelentet
tek Veszprém. Mór. Bánbida, Vlsina, Bácsal
más, Kékes. Salgótarján. Putnok, Tarczal, 
Tokaj. Kendere?, Debrecen, Tiszarof és Be
rettyóújfalu. Ma éjjel a hőmérséklet még a 
talajmentén is átlag csak 13— 16 fokra szál
lott alá.

Budapesten ma délben a hőmérséklet 24 
fok, a tengerszintre átszámított légnyomás 
764 milliméter, gyengén emelkedő irányzatú.

Várható időjárás a következő 21. órára: 
Északi, északkeleti szél. Változó felhőzet, több 
helyen eső (zivatar, főként keleten). A hő
mérséklet nem változik lényegesen. Hétfőre a 
szél csillapodik, a felhőzet csökken.

Anyák Napja
Vasárnap az egész ország az anyákat ünne

pelte. Valamennyi iskolában megmagyarázták 
a tanulóknak az Anyák Napja jelentőségét, de 
az iskolákon kívül is számtalan előadás hang
zott el az anyákról, akiket mindnyájan szere
tünk és akiket egyszer egy esztendőben hiva
talosan is megünnepel az ország.

Anyának lenni a legszebb emberi hivatás, 
de magyar anyának lenni ezenkívül külön 
nagy feladat is. Nemzeti érték minden asz- 
szony, aki egészséges gyermekeket ad a ha
zának és nemzeti hivatást teljesít minden 
anya. amikor testben-lélekben egészségessé ne
veli gyermekeit. Anyák Napján minden ma
gyar ember a maga édesanyját ünnepli szívé
ben. de ünnepli Az Édesanyát, azt az asz- 
szonyt, aki felé fordulva, a legádázabb szív is 
megpuhul. a legkonokabb gyűlölet is meg
enyhül. a legkiáltóbb hang is elcsitul.

Az Anyák a béke ISfcnyai és ha a világ 
valamennyi gyermeke jobban szeretné édes
anyját és jobban hallgatna, szavára, talán 
soha többé nem kerülne, sor arra. hogy édes
anyák sírjanak, amiért gyermekóik, akiket, 
mindnyájan egyformán szeretnek, egymás 
ellen emelik fegyvereiket. Ennek az eszmének 
az elterjedésében van az anyák tiszteletének, 
az Anyák Napjának legnagyobb jelentősége.

Festszenterzsébeten. ahol az ország egyetlen 
Anyák Szobra van, nagyszabású ünnepséget 
rendeztek vasárnap, az Anyák Napja alkal
mából. Az iskolák növendékei felvonultak a 
Szent Erzsébet-téren és egy-egy szál virágot 
helyeztek el az Anyák Szobra talapzatán.

A  S A L Z B U R G I  Ü N N E P I  J Á T É K O K R A

s z e r z ő d t e t e t t  Melles Béla karnagy 
e hó 25-töl salzburgi szerepléséig, ki
zárólag a Központi. Tejcsarnok margit
szigeti. víztorony melletti helyiségében 
vezényel.

— Molünárr emléknap Kalocsán- Á 'Tilt. 38 
náry) gy. e. mind 3 négy zászlóaljának tagjai. 
Kalocsa varos meghívására az évi szokásos ezred 
emléknapját, június 6-án nagy úuoepsege.k kozott, 
tartják meg. Kedvezménye^ árú vonatra jelentkezni 
fo lyó bó 25-ig Gergely Nándor bajt.ársnál. Város
ház ucca 16. lehet.

— NA A R I MENETREND. Ebben az évben a nyári 
menetrendek május 22-én lépnek életbe. A z össze* 
vasúti ét hajózási hazai menetrendeket magaban 
foglaló s immár 57. évfoyamába lépő Vasúti Ct- 
mutato és az olocó kiadású (60 filléres) Zöldmenet
rend néhány nap múlva megjelenik. Stinden do- 
hánytözsdében ét* könyvkereskedésben kapható.

írógépet Irodájába, őiletéba, otthonába U f- 
olcsóbban csak

É d e s  é s  D e c s y *n é l ,«h*t
Alkatrészek, kellékek, karbantartás, javítás leg
olcsóbban. — Akacía-utca 13. —- Telefon: 1-442-24.

•— Amit egy színésznőnek ..feltétlenül”  tadni
; A ..Segítség, örököltem !'' című. most k* 

szülő új Indig-film  számára boxolni tanul Gózo 
Gyula és ugyanennek a filmnek forgatásán okozol 
több órás késedelmet az. hogy a primadonna elff 
lejtett valamit megtanulni. A mese követelményei 
nek megfelelően, aki egy álszobalányt játszik, me 
kell. hogy kösse gazdája: Uray Tivadar szmoking 
nyakkendőjét. Mikor azután ehhez a jelenethez ér 
tek, kiderült, hogy Agay Irén, bármennyire is ki 
tunó színésznő, aki emellett énekelni is tud é 
pompásan úszik, remekül üli meg a lovat, képzet 
pólojátékos. csokornyakkendőt nem tud kötn 
Végül aztan Sennyey Vera mentette meg az ..elmér 
gesedett helyzetet”  és több félórás gyakorlássá 
megtanította Agay Irént a komplikált műveletre.

A  M A G V A R  H É T F Ő  T E S T V É R L A P  J.' 

A  K IS  Ü J S A G

A  L E G J O B B A N  IN F O R M Á L T  N A P IL A 1
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Biztos magyar győzelmet mosott el a felhőszakadás — 
Langenus bíró döntetlenné tette a magyar-osztrák mérkőzést

Magyarország-Ausztria (1:2)
Vasárnap re g g e lre  e lk om oru lt a  sport- 

rajongók arca. B eb oru lt  az ég , sűrű fe l 
hők tornyosu ltak  a  vá ro s  fe le t t .  M in den k i 
aggódó p illan tásokka l k ísérte  az ege t, de 
az eső csak nem  ered t e l. D é lu tán  három  
órára azután m egered tek  a z  é g  csatorná i 
és a m ennyei á ldás záporeső  a lak jáb an  
hullott alá. A z  Vllői-uü  p á lyán  m á r ek kor 
nagyszám ú néző v o lt  je len , m e r t  a 
programm  a C s A F -M  L S z — B L A S z  v á lo 
gatott m érkőzést je le z te  fé ln é g y  órára . 
A  csapatok m á r le is  v e tk ő z tek , de né
hány perccel a k itű zö tt kezdési id ő  e lő tt  
mar n y ilván va ló  vo lt, h o g y

a m érkőzést nem  leh et le já tszan i.

E L M A R A D  A 7. E L Ö M E C C S

A  pá lya  fr is s  zö ld  g y ep e  teljesen víz 
kerü lt. A  ve ze tő k  ké tségbeesetten  s za 

rj ágá ltak ide-oda. de a csap a tok a t m á r ki 
sem engedték  a p á lyá ra , abban rem én y
kedve, h ogy  az oszt rá k -m a gya rra  rendbe- 
jon a ta la j. E g y  k ic s it  e l is  á llt  a z  eső, 
de fé ln égy  után ú jra  e lk ezd őd ö tt a zuho- 
gás. „

N IN C S  S Z IV A T T Y Ú !

I f inder F r ig y e s , az  M L S z  házn agya  
végre azt az ö t le te t  s.dta, h o g y  

h ív já k  k i a  tű zo ltók a t, 
m iutánt a le fo ly ó cs a to rn á k a t nem  leh et 
m egtalálni. O darohan t a  tr ib ü n  a la t t  lé v ő  
telefonhoz, am e ly  azonban  nem működött. 
Izgalm as percek já ts zó d ta k  le. A  pá lyán  
a lefolyócsatornákat keresik többen a  zu 
hogó esőben, de h iába  szu rk á ljá k  a fü ve t, 
sehol nem ta lá lják .

T e rv ra jz  nincs sehol, a  p á ly a  e g y re  
jobban m ocsárhoz kezd hason lítan i.

Minder F r ig y e s  a tribün  a ló l fe ls za la d t  a 
páholysorokba, aho l a sport szaklapok 
pályatelefónján akar segítséget kérni, de 
a telefon kezelője megtagadja a távbeszélő 
használatát, mert arra nincs külön enge
délye. H iába  k ö n yö rö g  Minder, a te le fo n 
kezelő h a jth a ta tlan  m arad .

IN G O V A N Y  A  P Á L Y Á N

H árom negyed  ó rá t  á t k eres ik  a  le fo ly ó -  
csatornákat. V égü l n egyed  ö tk o r  m eg ta lá l
ják  az eg y ik  csa to rn á t. A l ig h o g y  m eg 
nyitják . a r í ;  áramlani kezd. P e rcek  
múlva m ár n égy  csatorn a  s z ív ja  m agába  
a v ize t és a pocso lyák  e g y re  k isebbek 
lesznek. K özben  az M L S z  v e ze tő i m egá lla 
podtak az e lőm érkőzés  szerep lő iv e l, h ogy

az elm aradt meccset hétfőn délután 
játsszák le a Hungária-uti sporttele

pen.
A  közönség zú go lód ik  és k ö ve te li, h ogy  
közöljék ve le, m i les z  az o s z trá k -m a g y a r
ral. A  k iren de lt kalonazenekar közben 
pattogó indulókat játszik, de a  r itm u sok  
csak az esőre van n ak  serken tő  hatással, 
amely e g y re  job b a n  zuhog.

L E S Z -E  M E C C S ?  

M ér köze led ik  a  kezd és  időp on tja , az 
eső mintha kissé a lábbh agyn a . Fun kcioná
riusok hada lep i e l a  p á lyá t. M in d  a ta la jt  
kém lelik. H a ta lm as p o cso lyá k  ék te len k ed 
nek a pályán , de a fü  a ia tt  is  te ljesen  á t
ázott a ta la j.

V ég re  m eg je le n ik  az osztrák  csapat. Ök 
is tap oga tják  lá b a ik k a l a ta la jt . Sindelar 
rosszaidon csóválja fejét. É lénken  tá r g y a l
nak a pá lyán , m iközben  a m a g y a ro k  is 
m egjelennek, ső t fe ltű n ik  a  b író , a  h óri- 
horgas Langenus is. B ricseszn adrág jában . 
sapkájában sz in te  egészen  komikusán 
hat ez a nyurga ember. R ö v id  tá rg y a lá s  
után a p á lyá t fe jc s ó v á lv a  a lka lm asn ak ta 
lá lja  és am ik or a  csap a tk a p itá n yok a t m a 
gához szó lít ja , a l ig  es ik  m ár. A  szerencse 
az osztrákoknak kedvez, de m ost nincs 
je len tősége a h e lyvá la sztásn ak , sem a nap 
nem sü t, sem a szél nem fú j. F e lá lln a k  a 
csapatok :

M a g y a r o r s z á g :  Szabó  —  V á g ó , 
K orá n y i —  H á m o r i,  T ú rá i,  L á z á r  —  Sas, 
dr. Sáros i, C seh, T o ld i,  T itk o s .

A u s z t r i a :  P la tz e r  —  S esta , S chm aus  
— Adamrk, P e k a re k , N a u s rh  —  G e ite r , 
S troh , S in d e la r, Je ru sa lem , Pesser.

S A S  G Ó L J A

Az osztrák jobbssárnyon fut a labda kez
dés után. A közönség nevetőorkánba tör ki, 
mert a játékosok állandóan a vízben feksze
nek. Kémikusán csuszkáinak ide-oda, de a 
nevetés csakhamar tapsorkánba tör ki, mert 
a második perc végén az Összekötőt játszó 
Sárosi gyönyörű labdát ad Basnak.

A kistermetű szélső úgy cselezi a hatal
mas Nauschot hogy az alapos strandfür
dőt vesz. Sas ezután sikerrell kerüli ki az 
elébe futó Schmaust is és a kifutó Plat
zer mellett. a hálóba gurítja a labdát.

1:0.

vissza csókolják Sast. Kezdés után is a ma
gyarok maradnak fölényben. Látszik, hogy 
Sárosi összekötőjátéka igen előnyős, mert a 
népszerű Gyurka igen hasznos új helyén. 
Néhány szép nagyar támadás után azonban 
a közönség Szabó bosszantó hibája miatt 
kedvezőtlen hangulatváltozáson megy ke
resztül.

Hámori a 1 ‘1. percben elengedi Pcssert.
Az osztrák szélső lefut a labdával, lövé
sét Szabó könnyelműen, széttett lábakkal 
akarja menteni, de a vize* la hda ki perdül a 

kezéből, pontosan a hálóba. 1 :t.
A tribün bosszúsága határtalan. Szabó 

eléggé el nem Ítélhető módon, bohóckodva 
akarta a labdát elfogni és ez természetesen 
megbosszulta magát. A  magyar csatársor is
mét támad. Cseh szép labdát ad Titkosnak. 
akinek lövése alig kerüli el a kaput, majd 
Szabó javíthat hibáján, mert Pessernek 
kapufáról befelé tartó lövését a ráfutó Sin
delar elöl gyönyörű rávetéssel fogja el. A 
védésnél megüthetne a kezét, mert Takács 
tréner ápolja. A  magyar támadösor, hogy a 
gyógykezeltetés zavartalanságát biztosítsa, 
élénken támad, de a végén mindig hibázik. 
Titkos szép beadását Cseh átlépi, de a labda 
végül is osztrák lábról kerül a mezőnybe.

T Ü N T E T É S  L A N G E N U S  E L L E N , 
O S Z T R Á K  G 6 L

A pocsolyák teljesen komolytalanná teszik a 
játékot. A  csapatok tagjai csuromvizesek, 
közben szép lassan ismét megered az eső. A 
játék ennek ellenére izgalmas és szép. Platzer

háromszor is öklözcssel ment a berohanó ma
gyar csatárok elöl. A  lapos labdák sorra el
akadnak a vízben és ha a labda egy tócsába 
kerül, akkor a játékosok olyan fröcskölést 
visznek véghez, hogy semmit sem lehet látni. 
Sárosi kap jó labdát egy méterrel a tizenha
toson belül, Nausch alaposan elhúzza a lábát, 
de Langenus azonnal int hosszú kezeivel: nem 
volt semmi!

A nézősereg a nagy nemzetközi hírnévnek 
örvendő bírót alaposan kifütyüli és még egy 
szerencse, hogy nem ért magyarul, mert ak
kor biztosan lefújná a meccset. Lázár szép 
cselezései és Korányi biztos szerelései keltenek 
nagy tapsot. Az osztrák -védelem egyre job
ban belejön a vizes talajon való játékba és az 
egyik kornernél Sesta már nagy bravúrral 
húzza vissza a labdát a kapus szájából. Köz
ben Túrái laposan ad haza. a labda elakad a 
sárban, Szabó kétségbeesetten rohan és csak 
az utolsó pillanatban csípi el Sindelar elől.

Az osztrák center pompásan tör ki a követ
kező akciónál. Szabó elébefut. üres a kapu és 
Sindelar lövését csak a befutó Vágó menti. 
Még néhány szép, de eredménytelen magyar 
támadás. Egy perccel a félidő vége előtt vá
ratlan vezetéshez jutnak az osztrákok.

Hámori Iámét elengedi Pessert, aki len
dületesen fut le, kikerül két pocsolyát és 
tíz méterről védhetetlenül a kapuba küldi 

a labdát 2:1.
A  közönségnek még nincs is Ideje hosszan 

kodni, amikor a bíró a félidő végét jelzi.

Izgalmas küzdelmet hoz fl második félidő

L t

p o t y a g ó l :
fjas&s.-

A második félidő első támadásait a magyar 
csapat vezeti, de aztán Sindelar ügyesen szök
teti Pessert s már az osztrákok rúgnak kor
úért. Egy perc sem telik bele, Sárosi pompás 
lövése már gólnak látszik, de Platzer az utolsó 
pillanatban kornerre véd. Ott pattog a labda 
fejröl-fejre az osztrák kapu előtt, amíg 
S/chmaus tisztáz. Cseh sehogysem bír meg
küzdeni a víztócsákkal. A  közönség vele szem
ben egyre idegesebb lesz. Most Korányi élet- 
veszélyes labdát ad hátra, amely a vízben 
megáll, de ugyanúgy a nézők lélegzete is, 
amikor Szabó szerencsésen kirohan és nagy 
rúgással tisztázza a már vele szemben egye
dül álló Sindelar elöl a labdát. Lázár kézzel 
állítja meg Geitcrt. Sindelar szabadrúgása 
föléjut. A másik oldalon Sas pompás lefutás
ból centerez, de Bestának van ideje tisztázni. 
Változatos a játék, mert a következő pillanat
ban már Geiter lefutása hoz kornert. Szép 
támadás van kialakulóban, Cseh. Sárosi, T it
kos adogatják egymásnak a labdát, de Toldi 
elrontja. Sárosi Sasnak nagyszerű labdát ad, 
de ugyanúgy foglalkoztatja Titkost is, aki 
labdájával kiugrik, aztán befelé kanyarodik, 
közvetlen közelről mellé ló. Újabb Titkos ak
ció következik, villámgyorsan lefut, lö, de 
Platzer véd. Most az osztrákok támadnak és 
Korányi a tizenhatoson belül nem egészen 
tisztán tartja fel Stroht. Tizenegyes gyanús 
helyzet. A  bíró továbbot int és ezzel egyen
lítette az első félidőben javunkra meg nem 
adott tizenegyest. Az osztrák csapat kornert 
rúg, majd Adamek pompás tízméteres lö
vése kapufát talál.

A  közönség követeli, hogy Sárosi játszók 
centert.

Végre helyet is cserélnek és Sárosi egymás
után ragyogó labdával küldi a szélsőket.

m e g s z ü l e t ik  c s e h  k ie g y e n l ít ő
GÓLJA.

A magyar csapat sorozatos támadásokat 
vezet minden játékos teljes eröbedobással 
küzd s egyre jobban szorul be az osztrák 
csapat a magyarok támadó gyűrűjébe. Sas 
lefutása kornert eredményez. A nyomás meg 
egyre tart, amikor

Sárosi a tömörülő osztrák védelem mellett 
Is nagyszerű labdával ugratja ki Cseht, 
aki a közönség leírhatatlan üdvrivalgása 
mellett, lapos lövéssel megszerzi a ki

egyenlítő gólt. 2:2.

JOGOS TIZENEGYESÜNKET NEM ADJA 
MEG A  BUtó.

A  magyar csapat a gól után is támad. Saj
nos már csak hat perc van hátra, az osztrá
kok alig jutnak át a fél vonalon. Titkos és 
Sas a szebbnél szebb támadásokat vezetik az 
osztrák kapu ellen. Titkos elfut és a tizen- 
hatosra küldi Sárosinak a labdát, aki kiugrik

már csak a kapu* van vei* szemben, ami
kor Sesta föl vág ja.

Tiszta tizenegyes. Lan genus bíró azonban 
úgylátazák magában a döntetlen mellett dön
tött én nem ítéli meg az esetleges magyar 
győzelmet jelentő tizenegyest.

A  közönség példátlan füttykoncertet ren 
dez a már félhomályban lévő pályán.

A  labda útját már csak nehezen lehet kísérni, 
olyan hirtelen sötétedik. Továbbra is futnak 
a magyar támadások, 

a közönség azonban kiengeaztelhetetlen és 
állandóan tüntet a bíró ellen.

A mérkőzés utolsó másodperceiben osztrák 
támadás indul, de már nem fejeződhetik be, 
mert Langenus bíró sípja megszólal es vege 
a mérkőzésnek.

Nagy füttykonoert közben vonul le  a  biro 
a pályáról. _

ELMARADT A  MEGÉRDEMELT 
MAGYAR GYŐZELEM

A 82. osztrák—magyar mérkőzés, bárdön 
tétlenül végződött, mégsem vitás, hogy a 
magyar együttes ezúttal is túlszárnyalta az 
osztrákot. A tengernyi víz volt elsősorban oka 
annak, hogy a magyar győzelem elmaradt, 
mert egészen bizonyos, hogy

azzal a lelkesedéssel és győzníaUarással, 
amellyel vasárnap játszott a magyar vá
logatott csapat, száraz pályán gólokkal 

terítette volna le az osztrákokat.

Az első 10 percben már legalább két góllal 
vezetett volna a magyar együttes, annyira 
precízebben, lendületesebben, technikásabban 
játszott. De nemcsak a pálya talaja, hanem 
az egyébként jól bíráskodó

Langenus is részese volt annak, hogy a 
magyar győzelem elmaradt.

Amikor a magyar csapat l:0-ra vezetett, nem 
adott meg egy tizenegyest javunkra és nem 
menti a második félidőben égbekiáltóan igaz
ságtalan ítélkezését, amellyel újabb tizen
egyestől fosztotta meg a magyar csapatot, az 
sem, hogy a magyar csapattal szemben is el
néző volt egy esetben.

Különösen kirívó eset volt az utolsó per
cekben meg nem adott tizenegy ese,

amely igazságos módon eldöntötte volna a 
mérkőzés sorsát a jobb magyar csapat javára.

Teljes elismerés illeti a magyar csapatot 
lelkes és önfeláldozó játékáért.

A magyar válogatott legjobbja Sas és 
Korányi volt.

A fedezetsorban Hámori volt a legmegbízha
tóbb. Szabó a kapuban hibázott a kiegyenlítő 
gólnál, de ezt nagymértékben a talaj rová
sára is kell írni. Vágó jól kezdett, de aztán 
sokat hibázott. Túrái nem játszotta a szokott 
formáját, úgyhogy nála még Lázár is jobb 
volt. A  csatársorban

Sas szinte hibátlanul játszott, 
utána Sárosi következik, aki gyengébben 
kezdett, de aztán

pompásan feljavult és esze volt a csatár
sornak.

Cseh nem boldogult a nagy víztócsában. 
Toldi igyekezett, de nem mutatott többet, 
mint Cseh. Titkos szép lefutásokkal operált, 
de a lövésekkel adós maradt.

AZ OSZTRÁK CSAPATBAN
Sindelar és Stroh, valamint Sesta voltak a 
legjobbak. A két szélső megbízhatóan ját
szott. A  fedezetsorban mindig Nausrh a leg
jobb. Adamek szorgalmas half, Pekarek a 
jövő ígérete. A  védelemben az elpusztithatat-

lan Sesta remekelt, de jól játszott Schmaus is. 
Platzer remek labdákat védett.

A  mérkőzés a nagy sártengerben 1* igen ní
vós volt, látszott, hogy itt

a futball 22 művésze küzd a talaj ellen.
Ha a gólhelyzeteket és a kombinációs játé
kot vesszük tekintetbe, akkor a magyar csa
pat érdemelte volna meg a győzelmet.

Botrány, kőzápor, autórombolás 
Ssombathelyen

Nemzeti-Haladás 2:1 (1:0)
Példátlan botrány színhelye volt a szombat- 

helyi pálya, ahol vasárnap a Nemzeti-Haladás 
bajnoki mérkőzést játszották le. A közönség 
a második félidő 33. percében, amikor Flóra a 
saját akpujából kiöklőzte a labdát és a bíró 
még é»a£ tizenegyest sem adott,

pillanatok alatt ellepte a pályát és olyan 
fenyegető magatartást tanúsított a bíró 
és a határbiró ellen, hogy a rendőri ké
szültségnek csak nagy munkájába került, 

a pályát a civilektől megtisztítani.
A játék hosszasan szünetelt. Amikor a bíró 

t, mérkőzést lefújta, ismét pillanatok alatt el
lepte a kétezer főnyi közönség egy része a 
játékteret és a közben megerősített rendőri 
kirendeltség

kivont karddal volt kénytelen a tömeget 
a bírótól távoltar tani.

Ez sem használt, mert valóságos közápor
zúdult a bíró felé a

egy hatalmas tégla a bíró bal Tállát ta
lálta.

Hatalmas erőfeszítésébe került a rendőrségnek 
a tömeget megfékezni. A  bíró nagynehezen 
bejutott az Öltözőjébe, de mintegy ezerötszáz 
főnyi tömeg elhelyezkedett a városba vezető 
útvonalon és leste a bírót, valamint a pesti 
csapatot.

Amikor az első játékost vivő aütö mintegy 
száz métert tett,

bezúzták ablakait és az autó hűtőjét 
valósággal szétrombolták,

úgyhogy a játékosoknak egy másik autóba 
kellett átszállniok. Nem kerülte el sorsát a 
többi autó sem, mert valamennyinek ablakait 
bezúzták.

A Nemzeti mindvégig jobb volt, mint ellen
fele, különösen a csatársora remekelt. Az 
első félidőben a széltől támogatott pesti csa
pat csatársora mintaszerűen játszott és

Kisalagi a 24. percben megszerezte a fél
idő egyetlen gólját.

A második félidőben az orkánszeru széltől 
támogatott Haladás szép támadásokat veze
tett és Morócznak sikerült is kiegyenlítenie. 
A Nemzeti tudásbeli fölénye azonban mind
jobban kidomborodott és Kisalagi egy kapu- 
előtti kavarodásból megszerezte a győzte* 
gólt.

A 33. percben tört ki a fentebb leirt bot
rány. A bíró csak a késő esti órákban tudott 
tendóri fedezet mellett a városba jutni.

O L A S Z O R S Z Á G — C S E H S Z L O V Á K IA  1 :0 . 
(1 :0)

P rá gáb an  1,0.000 néző e lő t t  az o laszok  
m eg érd em elt gy ő ze lm é t h ozta  az E u rópa  
K u pa  m érkőzés.

R Ö V ID  S P O R T H ÍR E K

HERNÁDI ( Törekvés)  nyerte a BSzKRT 
25 kilométeres futóversenyét. Ideje: 1 óra 
30 p. 40.6 mp,

KECSKEMÉTI (TFSC) és BOT ( Debrecen)  
nyerték a Testnevelési Főiskola válogató tor
naversenyén az egyes szerek bajnokságát.

Lefutották a kerékpáros Nagystafétát, 
melynek győztese a Törekvés legénysége lett. 
A  versenyt a népligeti nagykörben bonyolí
tották le.

DALLOS  fMAC) lett első a BEAC tenisz- 
versenyén Pető előtt.

MONOSTORI 49.8 mp-t futott 400 m éterre
Tatabányán, a kerületközi versenyen.

A  M A G Y A R  H É T F Ő  T E S T V É R L A P J A  

A  K IS  Ú J S Á G

#  TÁVIRAT

Az egyre fokozódó igények hatása alatt uj kör
úti főüzletemet személyes vezetésemmellettmeg- 
nyitottam. Közismerten finom fehérnemű- és uri-  
divat-cikkeim árai még az eddigieknél is mérsé
keltebbek, _.Tiszteljen meg látogatásával
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1937 M ÁJUS 21.
M A G Y A R H É T F Ő

ALAGI DÍJ
I. Cárevics II. Cimbora III. Credo 

A Milleniiimi díj győztes Caruso utolsó volt
H ír  i“ fe

Meghalt
John Rockefeller

N cw y o rk . m áju s 23.

John K oekefcU er, am erika i petróleum - 
k irá ly , a  v i lá g  eg y ik  leggazd agabb  em bere, 
ma 98 éves  korában m eghalt.

. i W l i t t i J WM H

D in n y é i La jo s
súlyos b a le s e te

Dinnyés L a jo s  o rszá ggyű lés i képv iselő  
K eszth e lyen  a vasúti á llom áson o ly  szeren 
csétlenü l lép ett le  a  von atró l, h ogoy  bo 
k á já t  tö rte .

— Halálos bicskázás a bálban. Miskolcról 
telefonálja a Magyar Hétfő tudósítója: Matus 
János 34 éves tüzérkomlósi gazda a falu bál
ján összeveszett a legényekkel. Amikor ki
ment az udvarra, rátámadtak és összeszur
kálták. A szúrások ütőerét és szívét érték. 
Matus meghalt, a tettesek kézrekerítésére 
megindult a nyomozás.

— Halálos autógázolás. Miskolcról telefo
nálja a Magyar Hétfő tudósítója: Csató Ist
ván sofőr Miskolc egyik forgalmas utcájában 
hátulról nekirohant Sándor József 54 éves 
tejkihordónak és olyan súlyosan megsebesí
tette, hogy haldoklóit, amikor kórházba vit
ték.

— Sorozás után szurkálás. Szigetszentmik- 
lóson vasárnapra virradó éjjel véres verekedés 
volt. Nagyobb társaság mulatott és amikor 
már alaposan beboroztak, összevesztek és 
csakhamar verekedés tört ki. Ennek során 
Józan Gábor 37 éves naps"imost 14 helyen, 
Romxcs Bertalan 26 éves napszámost pedig 
hét helyen súlyosan összeszurkálták. A  cse
peli mentők mindkét sérültet súlyos állapot
ban a Szent István-kórházba szállították, a 
csendörség pedig megindította a nyomozást.

— Húsmérgezés. Szombaton éjszaka Pest- 
czentimrén volt vendégségben Húsz István bu
dafoki cipész, aki hirtelen rosszullett és össze-J 
esett. A  kispesti mentők megállapították, , 
hogy Hász az elfogyasztott kolbásztól hús
mérgezést szenvedett és súlyos állapotban a 
Rókus-kórházba vitték.

— Villamosgázolás Kispesten. Szombaton 
éjszaka Kispesten az utolsó villamos a Szent 
Tmre herceg-útja és Kölcsey-utca sarkán elgá
zolta a síneken éppen áthaladó Koc-si* Gyula 
szabósegédet, aki Kispesten a Szent István - 
körút 7. számú házban lakik. A kispesti men
tők a szerencsétlenül járt embert súlyos álla
potban a Rókus-kórházba szállították. Megin
dult a nyomozás annak megállapítására, hogy 
ki felelős a szerencsétlenségért.

A versenyek kezdete előtt óriási vihar szá
guldott végig a pályán, mely több ízben meg
ismétlődött. A Nyeretlen Kétévesek startja 
mintegy félórás késéssel indult útnak.

A nap föversenye a Derby előfutama: az 
Alagi-díj volt.

A Milleniumi-díj eredményét sokan nem fo
gadták el reálisnak, mert oly lassú volt az 
első kilencszáz méter, hogy a klasszis nem 
tudott kibontakozni. A  hároméveseket illető
leg az AJagi-díjtól v’árták a Király-díj kor
rektúráját. Nos. a korrektúra megtörtént, de 
hogy a hatalmas esőben, mocsaras pátyán 
lefutott Alagi-díj eredménye alapul szolgáljon, 
ez legalább is n^m valószínű. Különösön nem 
Caruso részéröl, melyet istállója egyetlen 
ellenfelétől sem féltett, csupán az esőtől, a 
mély pályától. No majd meglátjuk a Derby- 
ben! A  versenyt egyébként a vezetőiéként 
starthoz állított Cárevics végig vezetve köny- 
r.yen hat hosszal nyerte istállótársa Cimbora 
és Credo ellen. Caruso utolsó volt.

Vasárnapi budapesti lóversenyek 
részletes ereaménye

i'A zárjelben lévő számok közül a két első a 
megafon-, a harmadik a startodds, a negyedik 
az esetleges osztalék.)

I. Nyeretlen kétévesek versenye. 3000 P.
1000 m. 1. Fortuna-ist. Bobby (2, 2, Gu
tái). 2. Vinkó H. (végig 1 4 . 36, Esch). 3. Ha- 
sardeur i4. 4. 5, 77, Schejbal). 4. Ravasz (10. 
5. 5. 111. Weissbach). 5. Díszpolgár (3. 4. 6. 
98, Klimscha). Fm.: Nincs több (4. 6, 6. 353, 
Balog). Aratás (8. 12, 20, 408. Vrabel). Tréfa 
(6, 10. 12. 196, Teltschik), Bonvivant (12. 12. 
20. 265, Csapián. Simpang (10. 12, 14, 1325, 
Takács Ja . 1 *-1» « 1, 2\s h. Tót.: 10:23, 12.
12, 13. Befutó íog.; I—II. 10:34. I—III. 10:43.

II. Tavaszi nagy gátverseny. 6000 P. 2800 m. 
Holtv. 1. Erdömajori m. Quarnero (végig 2*£, 
Stecák) és Erdömajori m. Agrippa (8:10. 
pari. 1G, Müller). 3. Sátán (1*4, pari, 1U- 16. 
Singer). Holtv. 8 h. Tót.: 10:18 (Quarnero és 
Agrippa). Befutó fog.: Quarnero—Agrippa 
10:77. Agrippa Quarnero 10:46.

III. Dömösi handicap. 4000 P. 2400 m. 1. 
Székely A. Moulin Kouge (4, 5, 5. Kovács L.).

Szolnokról jelentik: Viharos jelenetek kö
zött zajlott le vasárnap a szolnoki képviselő
testületi, illetőleg bizottsági tagok választása. 
Az ellenzék bizalmiférfiait nem engedték a

2. Sokrates (5, 5, 5, 75, Teltschik). Rudi (4,
4. 4, 69, Seb ej bal). 4. Mák (6, 6, 6. 114, Bi
hari). 5. Mayerling (2. 2, 30, Esch). Fm.:
Nowhere (8, 8, 8, 156, Gutái), Fiola (5, 6, 6. 
95, Vasas), Ultimo G. (8, 6. 6, 131, Klimscha 
J.), Búvár (4, 3. 3, 57. A lti. 1, 1. 1%, 14 h. 
Tót.: 10:84, 26. 28. 24. Befutó fog.: I—II. 
10:490. I—III. 10:285.

IV. Alagi díj. 16.000 F. 2000 m. 1. Issekutz
Gy. Cárevics (6. 6. 8, Szentgyörgyi), 2. Cim
bora (végig 3, Klimscha). 3. Credo (végig 
ÍVi, 25, Gutái). 4. Rüdiger (10, 10. 8, 116,
Balog). 5. Curragh (12, 10. 10, 139, Schejbal). 
Fm.: Gyöngy (5, 5, 4, 72, Weissbach), Darfur 
(10, 10, 14. 228, Teltschik), Caruso (1U, ÍVj, 
l«ó, Nagy G.). 6, 3, 2, 5/4 h. Tót.: 10:33 (Cá
revics és Cimbora) 45, 15, 15. Befutó fog.: 
10:1091.

V. Handicap, 1800 P. 1300 ni. 1. Nádasdy- 
huszárok Futó bolond (4. 4. 4, A lt). 2. Kékes 
II. (6, 8, 8, 57. Simics). 3. Padisah (10, 10. 12, 
364, Szele). 4. Kópia (4, 4, 4. 65, Fetting A.).
5. Bakony (1%', 114. IV2. 35. Félix). Fm.: Té
kozló (6, 6. 6. 63. Kupái K.), Babvirág (6. 8, 
10. 313, Csömöri), Szél <6. 6. 10. 142. Bihari), 
Lancia (10. 8. 8, 173. Klimscha J.), Area Sze- 
lasszie (10, 6. 6, 55, Kajári), Baka (4. 6. 6, 57, 
Mányi). fejh., 2% h. Tót.: 10:87, 32.
67, 86. Befutó fog.: I—II. 10:780 I—III. 
10:1301.

VI. Vigasz-handicap. 2500 P. 1600 m. 1.
Szegő M. Lator (6, 6. 10. Klimscha). 2. Ciro 
(3. 3, 3, 37. Esch). 3. Gellért (4, 6. 6, 82, 
Csuta). 4. Ugolin ( l 1/*, l 1/.. 2, 36. Klimscha 
J.). 5. Tötem (6. 8, 12, 133. Teltschik). Fm.: 
Opál (2K. 2J/-S, 3. 42. Gutái), Honvéd (6. 6. 
10, 181. Mányi). Kopó (4. 6, 10, 127, Ait),
Doboz (5. 5, 6. 129. Bihari). Nyh., 1(4, 3. 5h. 
Tót.: 10:116. 22, 16. 19. Befutó fog.; I—II. 
10:435. I—III. 10:405.

VII. Welter-handicap. 2000 P. 1100 m. 1.
Palotai-ist. Thank you (6, 10. Kupái K.). 2. 
Sárkány (21/>, 3. Gutái). 3. Bonne nuit (6. 5, 
Fetting A.). Fm.: Aprilia (5, 6, Balog', 
Ereszd el (2'/>, 3, Schejbal). Dénes (4. 4.

( Klimscha). Brezova (6. 5. Szentgyörgyi), Bok
réta (10. 12, Mányi), Hédié (5, 6, Nagy G.), 
Mazsola (2\h, 3, Bihari).

szavazóhelyiségekbe, ezért az ellenzék távol
tartotta magát a szavazástól.

A választás végeredményeként a NÉP 52, 
az ellenzék 2 tagja jutott be a képviselőtestü
letbe.
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Izgalom a szolnoki
községi választások körül

— Hős szülésznő. Debrecenből jelentik: 
Megrendítő szerencsétlenséghez hívták ki a 
hajdúböszörményi mentőket. Kathi Antalné 
szülésznő egy újszülöttet akart a templomba 
vinni keresztelőre, amikor szekerének lovai 
egy autótól megbokrosodtak és vágtatni 
kezdtek. Egy zökkenőnél a szülésznő, karján 
a gyerekkel, kizuhant a kocsiból és eszmélet
lenül terült el a kövezeten, de még igy is 
magához szorította a csecsemőt, akinek cso
dálatosképpen semmi baja nem történt. A 
hősies magatartási szülésznőt válságos álla
potban. súlyos belső Ó3 külső sérüléssel szállí
tották a kórháziba.

— K E L L E M ÍS -E  NYÁRON* A FŐZÉS? I rr* a 
térdéire minden háziasszony gyakorid ti feMpfpt 
Vap az FleKtronms Művek V., Honvéd n. ??. 
alatti kiállításának szerdán d. n. léfi órakor, to
vábbá hétfőn és pénteken d. e. VítO órakor kez
dődő' villamos főzőbensatató előadásain. I.etele*- 
vajas tészta, knjrlóf. torták, rárponty, halak és 
különféle búsok készítése. Belépés, ruhatár díj
talan-

-  VÍZBÖLMENTÉSI TANFOLYAMOK NŐK f.S 
FÉRFIAK RÉSZEKE. A vizbőlment*s t-i keret* pro
pagálása céljából a Bud^i^ó Or.kpntos Mentó- 
egvesulefc ez évben ia megtartja szokásos \i/bó|.
mentési tanfolyamait. A tanfolyamok a/. ***'.... .
ban tartatnak m̂ g .7‘üentk,'zrii hihet nőknek é-, 
férfiaknak levelezőlapon az adatok feltnntctésóx ej 
IV.. Markó-u. 22.). A tanfolyam kezdetéről a je 
len-tkezettek érteisíté*t fognak kapui.

— Házasság. Balázs Magda és Dinner 
László a Dohány-utcai izr. templomban teg
nap házasságot kötöttek. (Minden külön érte
sítés helyett.)
[ új színnel gazdagodott a Nagykörút. 
A  mindinkább fokozódó igények arra az el- 
[határozásra késztették egyik előkelő úri
divatcégünket, hogy a Nagykörúton létesítsen 
egy yüágvárosi nívójú úridivatüzletet, ahol a 
[müveit nyugat ízléses és finom úridivatkülön- 
ilegességei a londoni és párisi üzletek kiraka
taiban való megjelenésük után nyomban Bu- 
•dapesten is megszerezhetők legyenek. Ez az 
[elv eddig is érvényesült a kitűnő ízléséről köz
ismert Gál úridivatüzletekben, de az új kör
úti föüzlet megnyitásával kapcsolatban —• 
amelyet egyébként Gál Sándor személyesen 
vezet __ mégis fokozottabb mértékben való
sul meg ez a tendencia. Az Erzsébet-körút 4. 
szLm alatti legújabb Gál-üzlet vezető helyet 
foglal el az ízléses öltözködés irányításában 
és az árak a mai viszonyokhoz vannak szabva.
—  M egha lt S zeged  leg idősebb  asszonya. 

Fehér M ih á lyné, e g y  tisza i halász ö zve gy e  
néhán y nappal e ze lő tt  e lesett és comb- 
tö réa t szenvedett. A  92 éves asszony, ak i 
^ ^ g j f lő s e b b  pzegedi nö  v o lt , vasá rn ap
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Válóper a férj „tisztátlansága“ miatt
Érdekes bonyodalmak egy nőtartási perben

Sok minden kiderül a házasélet alatt, még 
ha az akármilyen rövid is. Erről tanúskodik 
egy három éve folyó pereskedés, amelyet 
változatlan hévvel harcol végig két olyan em
ber. akik boldogságtól remegő hangon mon
dották el négy évvel ezelőtt a „  holtomig lan- 
holtodiglant'’. Hogy az ígéretet mennyire tar
tották be, arról már a per iratai tanúskod
nak.

A  keresetet K. L , egy előkelő pénzintézet 
volt titkárnője nyújtotta be különválan élő 
férje. B. N. kereskedő ellen. Keresetében el
mondja, hogy a, házasság közvetítő útján jött 
létre. Miután nagyon jól megéltették egy
mást, hathónapi ismeretség után házasságra 
léptek. A templomi esküvő után nászútra 
mentek egy osztrák fürdőhelyre, ahol az asz- 
szony megdöbbentő megállapítást tett, amit 
szó szerint így közöl a bírósággal:

— Házasságunk harmadik napján rájöttem 
orra, hogy férjem tisztasági érzete rendkívül 
hiányos. Többszöri felszólításomra sem akart 
tisztálkodni és rövid együttlétiink alatt egyet- 
len egyszer sem mosakodott, meg. Miután nem 
volt hajlandó kívánságomnak eleget tenni, vo
natra ültem és hazautaztam. Miután a tisz
tálkodás minden kultúrembernél kötelező, jog
gal hagytam el férjemet és ezért kérem szá
momra havi 100 pengő nőtartás megítélését.

A  pert a központi járásbíróság tárgyalta 
és a tárgyaláson a bíró megkérdezte a  keres
kedőt annak megállapítása után, hogy a há
zasfeleket már a polgári törvényszék jogerős 
ítélettel elválasztotta, hogy megfelel-e a ke
reset a valóságnak f  A  volt férj a következő
ket mondotta:

— Feleségem keresete hemzseg a valótlan
ságoktól. Nem igaz az, hogy nem szoktam 
mosakodni. Én minden nap legalább három
szor tisztálkodom, de nászútunk alkalmával 
annyira megfáztam, hogy a kis szálloda jég
hideg vizében nem mertem tisztálkodni. Ezért 
nem voltam hajlandó feleségem kívánságának 
eleget tenni. Különben is meggyőződtem, hogy 
elvált feleségem beteges idegességben szenved 
és lakásában a tisztaságot tekintve olyan túl
zott, hogy egy alkalmazott sem tárja nála ki 
egy hitnél tovább.

A férj ügyvédje az utóbbi állítások bizonyí
tására kérte több elbocsátott háztartási alkal- 
mezeit itiAaUgaWíí, ys/sAsutlt kátía aataa-

szakértő kirendelését. A járásbíróság csak az 
orvosszakértö kirendelésének adott helyt. Az 
orvosszakértö véleményét a következő határ
napon ismertette a járásbíró. A  vélemény 
igen érdekes megállapításokat tartalmazott.

— A frlperrx K. L. ideges természeti egyen 
—• szólt a szakértői vélemény —, aki !,i vés 
korában ment férjhez. Addig — mint előadá
sából megállapítottam — erős hivatali elfog
laltsága volt, amely idegzetét nagy mérték
ben igénybevette. Mivel otthon rendkívül há
zias nevelésben részesült, hivatali órái után 
szenvedélyesen takarított. Igen gondozott nö 
benyomását tette reám, akiről feltételezhető, 
hogy a tisztaság legkisebb hiánya súlyos 
idegizgalmakat vált ki. Betegesen pedáns.

A járásbíróság ezek után nem ítélte meg a 
tartásdijat. A felperest elutasította kereseté
vel és végzéséhez azt az Indokolást fűzte a 
járásbíróság, hogy egyrészt a felperesnö még 
most is magas nyugdíjjal rendelkezik, tehát 
nincs rászorulva gyengén kereső volt férje 
pénzére, de különben is nem volt hitelt ér
demiden megállapítható, hogy a férj vonako
dott volna tisztálkodni, ami magában mér
nem ok a házasság felbontására.

Az elutasító ítélet ellen a felperes felleb
bezést jelentett be és így a tisztaság körül 
folyó perben a polgári fellebbviteli törvény
szék mondja majd ki a jogerős ítéletet.

—  Á la rco s  rab lók k ifo s z to tta k  e g y  g a z 
dát. Szegeden  az A ls ó ta n ya  fe lé  ve ze tő  
dü lőúton ké t á larcos fé r f i  m egtám ad ta  L u 
kács Józse f gazdá lkodót, aki két lovas ko- 
csoján  a vásárba  a k a rt m enni. A  rab lók  
e lv é tté  ka gazda  150 pen gő jét, m a jd  e lm e
nekü ltek.

a napi 
események 
hű tükre
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A Z  A R A N Y  T R A G É D IÁ J A . Hetek óta
élénk figyelemmel kíséri a pénzvilág azt a 
rombolást, amelyet az arany a miág gazda
sági életében végez. Ez a rmjypiultú titokza
tos fém, amely eddig, mondhdtjpk a. világ 
gazdasági életének volt az alapja, UZztL lassan 
igen sokaa veszítem jelentőségéből. All/hi^ok 
küzdöttek, harcoltak érte, emberek estek hun* 
be miatta, s mu-holnap esetleg ott m  meg*, 
fosztva nimbuszától, le törten, jelentőségét el
veszítve. Az ok, ami ezt az értékmérővé emel
kedett fémnek a. bukását okozhatja, a — túl- 
termeié*. Anglia aranytermelése egy év alatt 
közel íJf'/c-kai emelkedett. Az ugrásszerű több
letet a délafrikai aranymezük erősebb kiter
melése okozza. A szovjet is megjelent, a- 
aranypiacon, mint új tényező hatalmas ter
melésével. Intenzív munkával újabb és jija-bb 
tömegeket vont be az aranykeresés áldatlan 
küzdelmébe. Termelése ma már hatszorosa az 
1931. évinek. Amerika is erősítette termelése 
iramát s ma a sarkvidékeken, Ahjskában kí
sérletezik újabb és újabb leletekkel. Ez a ham 
t almos iram természetesen, meglátszik oz arany 
kitermelésének mennyiségén is. A világ 
aranytermelése 1936-ban még csak kb. S9 mil
lió kg. volt és ez fokozatosan, de biztosan 
emelkedik ez évben a 100 millió kg. felé. Ez 
a hatalmas túltermelés igyekszik a világ min
den táján, szerteszéjjel elhelyezkedni. Az ára* 
d°t útja azonban egyelőre főként Amerika 
felé̂  vezet, ahol ma is már a világ aranykész
letének 5c/r-a halmozódott, fel. A hatalmas
mennyiség kezdi éreztetni a rossz hatását. 
Amerika., ahol az arany átvételének jogát az 
állam magának tartotta fenn, egyelőre még 
minden mennyiséget felvásárol. Természetes 
következménye ennek az, hogy az állam kény
telen újabb és újabb bankjegyeket kibocsátani, 
hogy az aranyat megvásárolhassa. A pénzbő
ség inflációs jelenséget okoz. Összeült tehát a 
gazdasági szakértőbizottság és elhatározta, 
hogy a, megvásárolt aranyat kivonja a forga
lomból. Nem bocsát ki tehát újabb bankjegye
ket. Meddig fogja bírni és meddig akarja az 
rirányvételt Amerika, ez a nagy kérdés. An
gliában is nagy zavart, okozott az ai-onyáro
dat. Az angol tőzsdén az aranypapírok jó ke
zekben vannak, mégis az a félelem, hogy az 
arany ára a nagy kínálat folytáli lemegy, el
adásra ösztönözte a részvénytulajdonosokat. 
így vilit az építésre szánt arany romboló esz
közzé. Az ingadozó aranyárak a világ gazda
ságát alapjaiban rázkódtál mik meg. Minden
ki tudja, érzi, hogy tenni kell valamit. Azon
ban azt. hogy mi a kiút és mi a megoldása e. 
problémáinak, arra a választ csak a jövő 
fogja megadni. Az a világgazdasági konfe
rencia, amelyet, a vagy kapitalista államok 
bírtak életre, kemény fába verte a fejszéjét. 
Csak győzze megáldani a nehéz kérdés*, m* rt 
ezzel áll vagy bukik az egész világ gazda-sági 
élete. . .

A NAGYKŐRÖSI SALÁTA EXPORT zz 
idén is sikeresnek ígérkezik. A múlt héten 
egy nap alatt egymillió fej salátát számí
tottunk ki külföldre.

A  M IN D E N T  E L S Ö P R Ő  N Ő M E T  D ö M -  
PING va.gy kórokat okoz a magyar gépgyá
raknak is. A Jugoszláviában megtartott leg
utóbbi versenytárgyaláson a magyar gyár
ipar húszmillió dinúros szállítási megbízást 
nyert cl, amelyet azonban a németek verse
nye folytán utólag vissza vontak tőlünk. .4 né
metek ugyanis a benyújtott legolcsóbb aján
latunknál is 5% -kai olcsóbban voltak hajlan
dók a ■megrendelést leszállítani.

MÁJUS VÉGÉN Prágában tárgyalunk az 
árucsereforgalom kereteinek kiszélesítése ér
dekében.

A PÉNZINTÉZETI KÖZPONT kötelékébe 
tartozó bud i  pest: pénzintézetek és a Posta
takarékpénztárnál elhelyezett ösr-zes betétek 
állaga 3.1 millióval emelkedett. Hosszú idő 
óta ez az első számottevő cmelKe-dés. A  betét- 
képződés lassú menete a múlt hónapban tehát 
végre erősebb irányzatot vett.

N É M E T O R S Z Á G  újabb belső kölcsön k i
bocsátására kényszerült. A  legutóbbi ötszáz- 
milliós kölcsönt a bankok válla lták magukra. 
Kérdés, hogy a. m ostani kiket és milyen mér
tékben fo g  érin ten i.

A HAZAI FÉSÜSFONÓ-ÉS SZÖVŐGYÁR 
RT. az 1936. üzletévet az elöhozataí tekintet
bevétele nélkül 202.906.92 pengő tiszta nyere
séggel zárta. A május 15-én megtartott igaz
gatósági ülés elahtározta, hogy a f. é. május 
31-ére egybehívott XV. rendes közgyűlésnek, 
mint az elmúlt évben is, 5% osztalék, illetve 
részvényenként P —.80 kifizetését fogja Ja
vasolni.

■— A Magyar Vásott Forgalmi Részvénytár
saság május 20-án bessenyei Beöthy László
ny. kereskedelemügyi miniszter elnöklete 
alatt megtartott 40-ik rendes ért közgyűlése 
az 1936. évre szóló osztalékot részvényenként 
1.50 pengőben állapította meg.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: 
LÉVAI JENŐ.

Kiadásért felel: dr. Bálint Mózes.
Stádium Btjtóvállalat rt,

Budapeet. V III.. Rökk Szilárd-utca l
c«ui£«: finfcr ím a c  ‘ r n f \
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